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LITURGY OF THE o |
Christ is risen from the dead, by death trampling down
‘N7 ORD upon death, and to those in the tombs He has granted

life. [GOA]
ENAPZEIY, EIPHNIKA KAI ANTI®QNA

ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS XOPOX
CHOIR
I. THE ENARXIS
ATAKONOX "Hyoc mA. o
DEACON

EdAéynoov, Aéonota.

Master, give the blessing. Mode pl. 1.
IEPETY
PRIEST N

Edhoynuévn 70 Poaoikelor 100 Toatpog ol 1ot Yol xai
00 aylou Ilvedpatog, vOv xal del xol eic ToLg aidsvog &Y
AOVOV. *
Blessed is the kingdom of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.
XOPOX *
CHOIR
Auhv.

Amen.
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IT CHRIST IS RISEN!

Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.
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I

THE ANTIPHONS

*

Xpelotog avéoTn €x vexpdsy, Yavdty Ydvatov mathooc,
%ol Tolg €v Toic pviuact, {ony yaptoduevoe.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

Xpelotog avéoTr éx vexpdsy, Yavdte Gdvatov mathoag,
%ol Tolg v Toig pvriuaoct, {ony YapLoduevos.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

Il. THE ANTIPHONS
A. The Litany of Peace

ATAKONOX
DEACON
‘Ev eiprvn 100 Kupgiou denidésuey.

In peace let us pray to the Lord.

*

*
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A The Litany of Peace

B.

The Litany of Peace

TA EIPHNIKA f H METTAAH YYNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev eiprvn 1ol Kuplou dendduey.

In peace, let us pray to the Lord. h (C)G“ ro—_ =5 3 X
PEOPLE( Kipic, éhénoov. ) o —— T
Ople, ENENcov. = eSS =L
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“Trep tijc dvwdev eipnvng xal tfic cwtplag &Y Puy &y Nuéy, Tol Kuplou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.
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For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.
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“Trep tob dylou olxou tolToU, Xl TEY YeTd TioTtewe, cbhafelac xol péBou Oeol ciotdvtwy év abtEs, Tod Kuplou
deni&uey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.
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B The Litany of Peace III THE ANTIPHONS

DEACON
“Trep 100 Apyemiondnov AUty (tob deivoc), ol tiou npesPutepiov, Thic £v Xptotd daxoviag, tavtdg Tob xhfpou
xail Tob oo, ol Kuplou denddsuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the
clergy and the people, let us pray to the Lord.
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DEACON —

“Trep tob eboefolic MUY Yévoug, ToD Mpoédpou xal mdone dpyfic xal é€ovaioc év & xpdtel NUBY, xol Tol xotd
Enpay Bahacoay xal dépa prroypicTou NUBY otpatol, 1ol Kupiou denidsuey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to
the Lord.
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For this city, and for every city and
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For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.
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For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord. 8
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B The Litany of Peace

III THE ANTIPHONS

DEACON
“Trep 1ol puodijvon Nudc dno ndone YAlpews, dpyfic, xvdivou xal dvdyxng, tol Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, let us pray to the Lord.
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PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) r—
9 Lord, have mer - cy.
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DEACON
AvtihaPBol, oioov, Eléncov xai dpUiaov Nudic, 6 Bede, Tfj of] ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
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Ttic mavaylag, dypdvtou, bnepevloynuévne, €vdoEou, deomolvne Mu&Y Bcotdxou xol deinapdévou Moaplog yetd
TAVTOVY &Y dylwv uynuoveboavieg, €autolg xol dAARRouC xal dioay THy {wnyv Nuay Xetotd 16 Ot topodtouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all

the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
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C. The Prayer of the First Antiphon

IEPETY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

EYXH A" ANTI®ONOY

PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Kipie 6 ©edg Audsv, ob 16 xpdtog dvelxactov xol 1
06&a dxatdAnmrtog, ol TO EAeog AUETENTOV %ol T PLhov-
Yeowrnia dpatog: adtoég, Aéomota, xatd TNV eVoTAXY Y ViaY
oov, énihedov €¢’ Nudc xal Eml TOV &ylov olxov Toltov xai
noincov ped’ NUESY xol Tév cLVEUYOPEVWY AELY TAoUGLAL T
EAén oou xal ToLC oixTIEUoUE GoL.

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and
upon this holy house in Your loving-kindness, and grant
to us and to those who pray with us Your abundant mercy
and compassion.

IEPETY (éxpovec)

PRIEST (aloud)

‘Ot mpénel ool oo d6&a, Th xol mpooxivnole, TE

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

IMotel xol té& Tids xol té ayley ITveduott, vOv xol det xol
€lg TOUC U@V THV ALWOVWV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auhv.

Amen.

PEOPLE

Avtipwvov A’
First Antiphon.

1. Mode 2. Psalm 65.



B The Litany of Peace

III THE ANTIPHONS

Antiphon 1. Mode 2. Di=G.
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B The Litany of Peace

IV SMALL LITANY

*

*

Yaly. of. Ahahdlarte 16 Kuplew ndoo 1 v

Verse 1: Shout to God, all the earth. [SAAS]

Tailc mpeafeiounc tiic Ocotdxnov, Xitep, 06coV NUAC.

Through the intercessions of the Theotokos, Savior,
save us.

Yriy. B Wdhate ON ¢ ovopatt avtol 8ote B6&ay €v
aivéoel aOTol.

Verse 2: Sing now to His name; give glory to His praise.

Taiig mpeofeioung Ttfic Ocotdnov, Nitep, oGcov NUdC.

Through the intercessions of the Theotokos, Savior,
save us.

Yrly. v, Elnoate 16 Oed- b @ofepd td Epya oou.

Verse 3: Say to God, “How fearful are Your works.

Tailc mpeofeiouc tiic Ocotdxnov, Xitep, 0600V NUAC.

Through the intercessions of the Theotokos, Savior,
save us.

Yy, 9.
Yordtwady cot.

Verse 4: Let all the earth worship You and sing to You.

Toilg npeofelaig tfic Ocotdnov, Ldtep, o&oov Nudc.

Through the intercessions of the Theotokos, Savior,
save us.

AbEa- xal vOv.

Glory. Both now.

Tailc mpeoBelounc tic Ocotdxnov, Xitep, o0GcovV NUAC.

Through the intercessions of the Theotokos, Savior,
save us.

Ilgoa 7 v mpooxuvnodtwody ool xol

IV. SMALL LITANY

Mixpd Xuvonti

Small Litany

ATAKONOX

DEACON

"ETu xol €1 év elpfvn 1ol Kuplou denddspey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

XOPOX: Kopie, éAénocov.

CHOIR: Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

AvtdoPol, oGoov, Eréncov xol Sapoiaov Mudg, O
Ocdge, 1] of ydpttt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

XOPOX: Kopte, exénoov.

CHOIR: Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

TTic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvodEou, de-
omolvne Nu@v, BOcotdnou xal detnapdévou Maploc petd

TAVTLY &Y dylwy pvnpovedoavieg, autols xol GAARAoUC
xol ooy THY Cony Hussy Xeliotd 16 O mapatdueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

XOPOX: Yo, Kipte.

CHOIR: To You, O Lord.

A. The Prayer of the Second Antiphon

IEPETY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

ETXH B ANTI®OQONOY

PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Kopie 6 Oedc Auddv, aldcov TOv Aadv cou %ol EDNOYT-
cov THY xhnpovoplav cou- 1O mAfpnus thc Exxdnolag
oou pUAaEoV- dylocov Tolg dyanévtog ThHY eUTEEnELay Tol
olxov cou- b adTole dvTtdéEacov Tf] Veinf] cou Buvdpel
xol W) Eyxataiinne Nudc Tobg éAnilovtog €nt of.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheri-
tance. Protect all the members of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them
in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

IEPETY (Exgovec)

PRIEST (aloud)

‘Ot 60V 1O xpdtoc %ol ool oty 1) Boaocthelo xal 1) BO-
vope xol 1) 86&a, tod Iotpoc xol 1ol Yiol xoi tol dylou
ITvedpatog, vOv xol del xol eic ToLC aUEVoC TGV oUDOVKV.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom
and the power and the glory, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Aunhv.

Amen.

B. The Second Antiphon

PEOPLE
Avtipwvov B'.

1. Mode 2. Psalm 66.
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B The Second Antiphon

IV SMALL LITANY

Soft Chromatic G

Sunday Antiphon 2. Mode 2. Di=G.
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dead, we sing to You, Al-le - lu - i - a.
Text GOA 2016
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B The Second Antiphon

IV SMALL LITANY

*

*

Yrly. o, ‘O BOeodc oixtelprioon Hudic xol edhoyroou ARGCS.

Verse 1: May God be gracious to us, and bless us.
[SAAS]

Yooov fiudic Tie Ocob, 6 dvaotig €x vexpdv, Pihovtds
oot, Alknholia.

Save us, O Son of God, risen from the dead. We sing
to You, Alleluia.

Yrly. B Emgdvor 10 npéownov abtol e’ Hudic, ol
Eherjoon HUBC.

Verse 2: May He cause His face to shine upon us, and
have mercy on us.

Yooov fiudic Tie Ocol, 6 dvaotig €x vexpdv, Pihovtds
oot, Alknhodlia.

Save us, O Son of God, risen from the dead. We sing
to You, Alleluia.

Stly. ¥ Tob yvésvon év T yfj Ty 086V cou, &€v mdoly
g0veol 10 cwTARLOY Cou.

Verse 3: That we may know His way on the earth,
Your salvation among all the Gentiles.

Y&oov Nudc Tie Oeol, 6 dvaoTde éx Vexpdy, Pdihovtdc
oot, Alknholio.

Save us, O Son of God, risen from the dead. We sing
to You, Alleluia.

Ytiy. 8. 'EEopohoynodolncdyv ool haol, 6 Ocdg, é€o-
pohoynododwaody ool haol TavTeC.

Verse 4: Let the peoples give thanks to You, O God;
let all the peoples praise You.

Yooy fiudic Tie Ocob, 6 dvaoTtig €x vexpdv, Paihovtdg
oot, Alnholia.

Save us, O Son of God, risen from the dead. We sing
to You, Alleluia.

Aob&a TTatpl xal Tie xal ayle Tvedyott.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Kol vOv xol del, xol gic Tobg aldvae tév aiddvov. Aunv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

*

*

*

C. Only Begotten
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C  Only Begotten

IV SMALL LITANY

Only Begotten Son. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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* Save us.

Text GOA - 2016
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C  Only Begotten

V. SMALL LITANY

*

*°O povoyevie YTiog xol Adyoc 1ol Oeol, dddvortoc
Omdpywy ol xotadeEduevog Bl T Nuetépay owtnploy
capxwifivar €x Tiic aylac Oeotoxou xol deimapiévou
Maplog, dtpéntng évavipnnroos, otavpwielc te, Xplote 0
Oedbe, Yavate Ydvatov natroag, elc ddv Tiic aylac Teiddog,
ouvdo&albpevoe 16 atpl xol w6 &yiw IIvedpatt, oBoov
NS

Only-begotten Son and Logos of God, being immortal,
You condescended for our salvation to take flesh from
the holy Theotokos and ever-virgin Mary and, without
change, became man. Christ, our God, You were cruci-
fied and conquered death by death. Being one of the Holy
Trinity, glorified with the Father and the Holy Spirit:
Save us.

V. SMALL LITANY

Muxpd Xuvonti

Small Litany

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €T év elprivy ol Kuplou denddsuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

XOPOX: Kopie, éréncov.

CHOIR: Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

Avtidofol, oGoov, Eréncov xol dapihaov Muds, o
Ocde, Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

XOPOZX: Kopie, éréncov.

CHOIR: Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

TTic navarylog, dypdvtou, Unepeuhoynuévne, Evd6Eou, de-
omolvng fudv, Ocotdnou xal deimapdévou Maploc petd
TAVTWY TEY aylwy UVNUHOVEDCAVTES, EAUTOVE Xal GAAAOUG
xol ooy Y Comny Hussy Xewotd 16 O mapaddueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

XOPOX: Yol, Kopte.

CHOIR: To You, O Lord.

A. The Prayer of the Third Antiphon

IEPETY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

EYXH I ANTI®QNOY

PRAYER OF THIRD ANTIPHON

‘O 1ac xowvdeg TadTaC xal CLPEOVOLE HULY YoPLoGUEVOC
TPOCELYAS, 6 ol Bucl xal Tplol cuUPwWVODOLY €Nl TG OVO-
patl oou Tdg AiTHOELS TOREYELY EMAY YELAIUEVOS: aUTOG %ol
viv 8V 80U WY cou T& aiTuaTa TEOS TO CUUPEPOY TATE-
WoOoV, YoeNY&Y NUlv v @ mopdvTl alidvl TV Enlyvwoly
tfic ofic dAndeiog xol v & uéAovtt Lewny aidviov yoplld-
Hevoc.

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or
three agree in Your name, You will grant their requests.
Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may
be of benefit to them, granting us in the present age the
knowledge of Your truth, and in the age to come eternal
life.

IEPEYY (éxgpdvec)

PRIEST (aloud)

‘Ot &yadog xal guhdvipwnoc Oeodg ndpyels xol ol T
06&av avaméumopev, T Iatpl xal @ Yied xal 6 aylew
ITvedpott, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TGV alvVLYy.

For You are good and benevolent God, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auhv.

Amen.

B. The Third Antiphon

PEOPLE

1. Mode pl. 1. Psalm 67.

* ¥ X X
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B The Third Antiphon

V. SMALL LITANY

Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.

Diatonic
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B The Third Antiphon

VI THE SMALL ENTRANCE

*

Stly. o, Avaotitw O Ogde, xal diaoxopmioUtwoay
ol &ydpol abtol, xol Quyétwoay and mpocwnou avtol ol
pootivieg adTov.

Verse 1: Let God arise, and let His enemies be scat-
tered, and let those who hate Him flee from before His
face. [SAAS]

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, Yavdte Ydvatov mathoac,
%ol Tolg év Toig pvriuaot, {ony YapLoduevoC.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

Yaly. B Qg &xdelnel xomvog, EXMTETOOAY: (OC THXETOL
XNEOS GO TPOCMTOU TUEOC.

Verse 2: As smoke vanishes, so let them vanish, as wax
melts before the fire.

Xpelotog avéotn €x vexpdsy, Yavdtw Ydvatov mathooc,
%ol Tolg Ev Tolc uviuaot, {eny Yoploduevoq.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

Stly. Y. Obtwe arnolobvton ol dpapTwAol &mo
npoctnou 1ol Bcob. Kol ol dixonol ebppaviritwoay.

Verse 3: So shall the sinners perish from the face of
God. And let the righteous be glad.

Xpelotog avéoTr éx vexpdsy, Yavdte Gdvatov mathoug,
%ol Tolg €V Tolg uviuaot, {uny YopLodUevoq.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

Yriy. 6. Abtn 7 péea, fiv enoinoev 6 Kiplog- dryoh-
Mooouedo xol e0QeovIBUeY €V avT.

Verse 4: This is the day the Lord made; let us greatly
rejoice and be glad therein.

Xplotoc Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoac,
%ol Tolg €v Toig pviuaot, {ony YapLodueEVOS.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

VI. THE SMALL ENTRANCE

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

A. The Entrance Prayer

The Procession of the Holy Gospel

ATAKONOZE (younhopdvee)

DEACON (in a low voice)

Tob Kuplou dendaspev. Koptie, Erénoov.

Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

IEPETY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

ETYXH THY EIXOAQOY

ENTRANCE PRAYER

Aéomnota Kiple, 6 Oeog fudy, 6 xataotioag &v odpa-
Voic Téypato Xol oTETIAS Gy YENWY Xl SpyoyYéhwy €ig
hertovpylav Tiic ofic 86&ne, noinoov oLV Tij €lo6dw NUGBY
gloodov dylwv ayyéhwy yevéolar, culiettoupyolVTLY NUlY
%ol ouvdo&oroyolviwy Ty oy dyadotnra. “Ott meénel
ool ndoa 86&a, T xal meooxivnolg, té& Ilatel xol 6
Ti6 ol 6 ayle IIvedpatt, vOv xal del xol eic Tobg alévag
BV oddvewy. Aunyv.

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister
to Your glory, grant that holy angels may enter with us,
that together we may celebrate and glorify Your good-
ness. For to You belong all glory, honor, and worship,
to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

ATAKONOZ (younhopdove)

DEACON (in a low voice)

Eol6ynoov, déonota, Ty dylav clcodov.

Master, bless the holy entrance.

IEPETY (yonhopovee)

PRIEST (in a low voice)

Eohoynuévn 1 eloodoc 1@y dylewv cou ndvtote: Vv xal
el xol eic ToUG ad@vog TGV VoY, Aufy.

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.

ATAKONOZX (éxpivoc)

DEACON (aloud)

Yogla. ‘Opvol.

Wisdom. Arise.

B. Entrance Hymn. Mode 2.

XOPOX
CHOIR

*

EE S
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B Entrance Hymn. Mode 2. VI THE SMALL ENTRANCE

Paschal Entrance Hymn.

Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
N | | |
A i — 4 —
L9 » < )
(3]
8 Bless God in the church - es, the Lord from the
) — — — — — <
:@ ‘j & T —— [ a— &
Q) -
% foun-tains of Is - ra - el Save us, @) Son of God,
[a) | |
\J | | | . N
| | [ 4
SV I =I < |
[Y) ~— |
* ris - en from  the dead. We  sing to
[a) | , , | ,
v J | | | | |
bo oo |
e
¥ You: Al-le - lu - i - a.

* Hymns after the Entrance.

*
‘Ev &x0wnoloug edhoyeite tov Oedy, Kiplov éx mnydy

Topanh. X&cov nudic Tie Oeob, O dvaotds ex vexpdy, VIIl. APOLYTIKION.
Bless God in the churches, the Lord from the fountains
of Israel. Save us, O Son of God, risen from the dead. ATONTOAOY
[SAAS] XOPOX
PéAhovtde cot, AMnholia. CHOIR
We sing to You, Alleluia. v
Apolytikion.

Tob Ilevtnxootogiou - - -
From Pentecostarion - - -
"Hyoc (3.
Mode 2.

VIl. HYMNS AFTER THE ENTRANCE.

“YTuvor yeta v Mixpav Eicodov
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B Entrance Hymn. Mode 2.

VI THE SMALL ENTRANCE

Soft Chromatic G

Apolytikion. Mode 2. Di=GC.

e | . | - | -
2 = P e e e
® When You de - scend - ed un - to death, O Lord,
[a) | ) ) ) ) ) ) | ) )
o — ! — — —r— | — !
b+ o o o < & i o< o
e |
® You who are im - mor - tal Life put Ha - des to death, by the
o - - : . : —
G e oo o, ' o ————
e I
s light-ning of Your di - vin - |1 - ty. And when You raised the
f I - \ I I
f— = { e«
Q) I
® dead from the neth - er world, all the hosts of heav-en sang a-
o ——— —— | ' Py i |
:%;h & [ i rY =, t
£ loud to You, "O Christ  God, Giv-er of life, glo-
N .
\J | | |
oo o |
w w w \"4
e
i ry to You!"

“Ote xatfiMdec npoc tov Vdvatov, 7 Lwh 7 dddvatoc,
t6TE TOV FOMV Evéxpwoag, Tfj dotpanf tiic Yedtnrog bte
0t xol Toug Tedvedtag, Ex &V xatuydoviwy dvéstnoac,
Taoo ol duVdpELS TGV Emovpaviny Expalyalov: Zwoddta
Xptoté, 6 Oeoc NUBY 86&a coL.

When You descended unto Death, O Lord, You who
are immortal Life put Hades to death, by the lightning of
Your divinity. And when You raised the dead from the

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

netherworld, all the hosts of heaven sang aloud to You,

“O Christ God, Giver of life, glory to You!” [GOASD]

A. When he took You down...

"Hyoc (3.
Mode 2.




B Entrance Hymn. Mode 2. VI THE SMALL ENTRANCE

Glory. Mode 2. Di=G.

Soft C’Qromatic G

|
e Y il
R :
o)
®  When he took down Your im - mac - u-late Bod-y from the
n
)’ | N N
V L 4 ¢ 4
e —— <
o)
Cross, the hon-or-a-ble Jo - seph wrapped it in a clean lin-en
[ |
i P 4 '
©— < <
o)
shroud with spic - es, and laid it for bur-i-al in a new
[ | |
)’ A N N | |
(s & FS— o

%

®tomb. But on the third day You a - rose, O Lord, and grant-ed the

o)
¢ |
s
world Your great mer - cy.
\
* the world the great mercy. [GOASD]
‘O edoyRuwy Toohp, dno tol E0hou xadeldy, T dypov- B. An angel who had come...
v cou Xdpa, otvdévt xodapd elMfoas xol dpduaoty, &v
pvraTL xouve xndedoog dnédeto- GANL TpLAUEPOC BVESTNG, Tob Mevinootopiou - - -

Kopie, mapéywvy 16 x60uw t0 péyo Eleoq.

From Pentecostarion - - -
When he took down Your immaculate Body from the

Cross, the honorable Joseph wrapped it in a clean linen Hyoc B
shroud with spices and laid it for burial in a new tomb. Mode 2.
But on the third day You rose, O Lord, and granted to *
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B Entrance Hymn. Mode 2.

VI THE SMALL ENTRANCE

Both now. Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G

0 — ———

&€ = r——

e
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& == S======— |
e) -
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8 pro-pri-ate for mor - tal men; but Christ is in-deed a stran-ger to de-
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- cay." Now go pro - claim that the Lord has ris - en and grant-ed the
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world His great

mer - cy.

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2022 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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APOLYTIKION.

B Entrance Hymn. Mode 2. VIII
* C. For the Forerunner.
Toiic Mupo@dbpoic yuvan&l, mopd TO Uvijuo EMGCTAC,
6 "Ayyehoc €B6a- To popa toic Yvnroic Undpyer dp- Tob Mpodebuou.
poda: Xpiotog Oe Slaploplc €delyln GAAOTELOC GAAA For the T
xpavydoate: Avéotn o Kiplog, mopéywv 16 xdouw 1o or the Forerunner.
péya EAeoc. Tol Mnvaiou - - -
The Angel who had come to the sepulcher said to the From Menaion - - -
Myrrh-bearing women, “Ointments are appropriate for "Hyoc §. Toyb mpoxordhofe.

mortal men; but Christ is indeed a stranger to decay.
Now go proclaim that the Lord has risen and granted to
the world the great mercy.” [GOASD] Toyb mpoxatdhafe.

Mode 4. Come quickly.

Mode 4. Vu=E. Come quickly.

Soft Chromatic E
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8 Proph-et and  Fore - run - ner. There-fore we have as - sem-bled  for the
G E
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o
¥ feast of its Find-ing, sing-ing our God-in - spired hymns in  praise of the
G E
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¥ sav - ior, who saves us from de - struc-tion, by your ear-nest prayers to
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J

Him.
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C For the Forerunner.

VIII

APOLYTIKION.

*

Q¢ delov Inoadpiopa, Eyxexpuupévov tij vij, Xeiotog
amexdiue thv xeporny couv Nuiv, Ipopiita xal Ilpddpoye.
IIdvteg obv ocuvehdovieg, év tfj tadtng ebpéoel, dopaot
Yenyopolg, tov Ywtfipa buvobuey, tov oonlovta Nudc €x
popdc Taig Ixeoloug cou.

Now Christ has revealed to us your sacred head once
again, * a most holy treasure hidden underground for so
long, * O Prophet and Forerunner. * Therefore we have
assembled for the feast of its Finding, * singing our God-
inspired hymns in praise of the Savior, * who saves us
from destruction, by your earnest prayers to Him. [SD]

Wénheton T Anolutixtov tot Naod. Eita

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Tob Ilevinxootogiou - - -
From Pentecostarion - - -

D. Kontakion of Pascha.

Kovtdov tob Idoya.
Kontakion of Pascha.

"Hyocg mA. &'
Mode pl. 4.
*

*
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D Kontakion of Pascha.

IX TRISAGION

Kontakion of Pascha. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F U
0 I I I I I I
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% o  — P [ —
N— N—
Though You went down in-to the tomb, Im - mor - tal
F C
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Ha - des, and You rose as the vic - O Christ our
o) 1 1 | 1 p— 1 | 1
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%ﬁj " — J
P N _
God, and You called out, Re - joice, to the Myrrh - bear - ing
F C F
[a) | ,
)7 A N I I I | |
52 — s 1
8
wom - en, and gave peace to Your A - pos - tles, O Lord who to the
C F
L) - 1 [
Y | | N | I | | | N | I
[ 4 | | | I > i L 4 | | I
| | . P | |
416—& < ° o
.
fal - len grant res-ur - rec - tion.

*

El xol év tdpe xatfiddeg ‘Addvote, dAAL ol ddou xa-
Yelheg ThHY BUVaULY- xal dvéaTng b Vnthc, Xplote 6 Ocde,
yuvagl Mupogdpolg @deyEduevoe, Xaipete, xol tolg coic
‘Anoctololg elpivny Bwpoluevog, O Tolg TEGoDGL TURE YWY

Vo TAGLY.

Though You went down into the tomb, O Immortal
One, yet You brought down the dominion of Hades; and
You rose as the victor, O Christ our God; and You called
out “Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and gave
peace to Your Apostles, O Lord who to the fallen grant

resurrection. [SD]

IX. TRISAGION

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGIOS HYMN
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A The Prayer of the Trisagion Hymn

IX TRISAGION

A. The Prayer of the Trisagion Hymn

ATAKONOX

DEACON

Tob Kuplou denddisuev.

Let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Kopie, érénoov.

Lord, have mercy.

IEPEYY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

ETYXH TOY TPIXAT'IOY TMNOY

PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

‘O ©eoc 6 dylog, 6 év dylowg dvamaudpevog, 6 Telo-
ayiw @ovij bnd @V Mepageld dvuuvoluevog xol O T@Ev
XepouPely doZoloyoluevog xol Umd mdong Emoupaviou
BUVAUEWS TEOOXUVOUUEVOS: O éx ToD Uf 6vtog eig To
elvar moapayay®y T obumavto: O xtlooc Ttov dvipwrov
xot eixdva oy xol opolwoty xol mavtl cou yoplopott
xaToxoounoos 6 Boug oitolvtl coglav xal clveoty xol
un mopopdv duopTdvovta, Gihd Héuevoc Eml cwtrnela
HETAVOLaY: O xoTaELdous NS TOVS TAmELVOUS Xal dvadioug
Bo0Aoug cou %ol Ev Tfj dpa TadTy oTfivon xatevodniov Tiic
66&nc 1ol aylov cou Yualac Tnelou xal THY dpethouévny ool
npooxVNoLy xol dofohoylay mpoadyely: adtog, Aéonota,
TP6odegan xol EX OTOUATOC AUEY TEV GUAPTWARDY TOV
Tplodylov Uuvov xol énioxedon Hudic év tf yenototnti cou.
Yuyywenoov AUty miv TANuUEAUa Exo0oldV Te xal dxoU-
otov- dylacov UGS Tag Puyde xal T& owuato: xol dO¢ Nulv
€v 6o16TNTL AatpeeLy oot Tdoog Tae NUépas Tiic Lwiic NUGY-
neecfeiong thg dylag Oeotdxou xal TAVTWY TEHY dylwy &Y
an’ &V coL EVUPECTNOAVTWY.

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glo-
rified by the Cherubim, and worshiped by every celestial
power, You have brought all things into being out of noth-
ing. You have created man according to Your image and
likeness and adorned him with all the gifts of Your grace.

You give wisdom and understanding to the one who asks,
and You overlook not the sinner, but have set repentance
as the way of salvation. You have granted us, Your hum-
ble and unworthy servants, to stand even at this hour
before the glory of Your holy Altar of sacrifice and to
offer to You due worship and praise. Master, accept the
Trisagion Hymn also from the lips of us sinners, and visit
us in Your goodness. Forgive all our voluntary and invol-
untary transgressions, sanctify our souls and bodies, and
grant that we may worship You in holiness all the days of
our lives, through the intercessions of the holy Theotokos
and of all the saints who have pleased You throughout
the ages.

IEPETY (éxpovec)

PRIEST (aloud)

‘Ot &ytog €, 6 Ocog MUY, xal ool Ty 86&av dvanéy-
nopeyv, 16 IHoatel xal ¢ Tids ol 16 ayley Ilveduott, viv
xol Get. . .

For You, our God, are holy, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever. ..

ATAKONOX

DEACON

%ol €lC TOUC all&VaC TAY AlVLV.

and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR
Auhv.
Amen.

B. Trisagios Hymn

‘O Telodyroc "Yuvog
Trisagios Hymn
*

*
*
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B Trisagios Hymn

IX TRISAGION
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B Trisagios Hymn

IX TRISAGION

G
o . - L . . .
)7 A I I I I I I I I I
e et o s 5
oJ |
Both nowand ev - erand tothe a - ges of a-ges. A - men.
G
N | | , | , , | | ,
)’ | I I I I I ; I J I I
© = [ o
* Ho - ly Im - mor - tal, have mer-

1 @

cy on us.

"Ayioc 6 Bedbe, dyiog Toyvpde, &ytoc Addvatoc, Erén-
cov pdc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. (3)

Ao6ga TTotpl xol Yigs xal ayiey IIveduatt. Koi viv xol
Gef, xal eic Tobg aiddvag T@V aidvwy. Aunv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

“Avyioc ‘Addvotoc, ENéncov Aubc.

Holy Immortal, have mercy on us.

ATAKONOX

DEACON

Advople.

Dynamis.

Edhoynuévog o épyduevog év ovouatt Kuplou.
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

ATAKONOE (younhopdvee)

DEACON (in a low voice)

Eol6ynoov, déonota, Ty 8ve xardédpay.

Master, bless the throne on high.

IEPEYY (yopnhophvee)

PRIEST (in a low voice)

Edloynuévog €, 6 €nl Ypbdvou 86&ng tiic Pacthelog cov,

o xaduevog éntl ey Xepoufely, ndvtote, viv xol del xal
elc ToUg ad@vog TEY oldvwy. Aunv.

Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.

1. Proceeding to the Synthronon

X. DYNAMIS.
DEACON (in a low voice)
Kéhevoov, déomotoa. XOPOX
With your blessing, Master. CHOIR
IEPEYY (younhopovee) Advaple.
PRIEST (in a low voice) Dynamis.
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B Trisagios Hymn

XI THE EPISTLE
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TA ANATNQYXMATA
THE READINGS

XIl. THE EPISTLE

‘O AnbéoToloc

The Epistle

Tob Ipodpdpou.
For the Forerunner.

AIAKONOX
DEACON
Ipboywpey.

Let us be attentive.

ANATNQYXTHXY

READER

IMpoxetuevov. "Hyog Boapldc. Wolpog 63.
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 63.

Ebgpavinoeton dixonog év Kuple.

The righteous man shall be glad in the Lord. [SAAS]
Ytly. Elodxouvoov, 6 Ocdg, tiic puwviic pou.

Verse: Hear my voice, O God. [SAAS]

ATAKONOX

DEACON

Yogla.

Wisdom.

ANATNQXTHY

READER

ITpoc Kopuvdioue B’ "Emotohfic Iadhou 10 dvéryvwoyo.
The reading is from Paul’s Second Letter to the

Corinthians.

AIAKONOX
DEACON
Ipboywuey.

Let us be attentive.
ANATNQXTHY
READER

B’ Kop 4:6 — 15
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XI THE EPISTLE

2 Cor. 4:6 - 15

‘AdBehgol, 6 Bedc 6 elndv éx oxodToug Q&c Adudar, 6¢
Ehadev év Tailc xopdlotg AUEY TEOC PWTIOUOV THC YVOOENS
tfic 66&nc 1ol Ocob €v npocny Incol Xewotol. "Eyouev
0e TOvV Unooupov toltov év dotpaxivolc oxebeoty, Iva 1)
UmepPolt) tfic duvduews i ToD Oeol xol pf €€ UGy, &v
navTl GABopEvoL GAN" 00 O TEVOXWEOVUEVOL, GTOPOVUEVOL
GAN" 00x E€amopoluevoL, BLwXOUEVOL BAN” 00X EYXAUTOAELTO-
pevot, xotaBaAlduevoL GAN" 0UX AmOANDUEVOL, TEVTOTE TV
véxpwowy tol Kuplou “Incod év 1§ omuatt mepupépovted,
Tva xoll 7 L) o0 Incod év 16 odpott NUBY pavepwidi]. del
yap Nuelc ol {&vteg eic Yavortov napaddoyeda did Incodv,
Tva ol ) L) 100 Inoot pavepwd] év tf] Gvntf copxl Hudv.
Gote 6 pev Vavartog év NUiv Evepyeiton, 1 8¢ Lwh) €v LYIV.
gyovteg 8¢ 10 aOTO mvebpa tfic MloTewg xaTd TO YEYPUU-
uévov, énlotevoa, SO ENdnoa, xal NUElC ToTebopEY, BLO
ol AahoDuey, eiddtec 6T 6 Eyelpoc tov Kiplov Incotv xal
Nudic B Inood éyepel xol mapacthoel oLy DUV, Td Yo
mévto O Opdc, tva 1 xdplc Thcovdoaoa Bld TGV TAELOVKVY
v ebyaplotiav Teplooebon eic v 86&av ot Ocob.

Brethren, it is the God who said, “Let light shine out
of darkness,” who has shone in our hearts to give the light
of the knowledge of the glory of God in the face of Christ.

But we have this treasure in earthen vessels, to show that
the transcendent power belongs to God and not to us. We
are afflicted in every way, but not crushed; perplexed,
but not driven to despair; persecuted, but not forsaken;
struck down, but not destroyed; always carrying in the
body the death of Jesus, so that the life of Jesus may
also be manifested in our bodies. For while we live we
are always being given up to death for Jesus’ sake, so that
the life of Jesus may be manifested in our mortal flesh. So
death is at work in us, but life in you. Since we have the
same spirit of faith as he had who wrote, “I believed, and
so I spoke,” we too believed, and so we speak, knowing
that He who raised the Lord Jesus will raise us also with
Jesus and bring us with you into His presence. For it is
all for your sake, so that as grace extends to more and
more people it may increase thanksgiving, to the glory of
God. [RSV]

IEPETY

PRIEST

Eiprivn oot 18 dvaryvovrt.

Peace be with you the reader.

XOPOX

CHOIR
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XI THE EPISTLE

Alleluia before the Gospel. Mode 1. Pa= D.

Diatonic
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* AN oo, AN nhovio. ANnhovio.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Tédheton ANnholia tpic. Ot otiyol ebpioxovton eic 1O
Liturgy - Variable Parts tfic fuépoc.)

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

A. The Prayer of the Holy Gospel

IEPETY (younhopodvee)

PRIEST (in a low voice)

ETYXH TOY EYAITEAIOY

PRAYER OF THE GOSPEL

"Elhapdov év tolc xoapdlaig Nudy, gukdvipnre Aéonota,
10 tfic ofic Yeoyvwaoloc dxrpatov @&c xol Toug Tfic di-
avolag P&V SdvolZov 6@dolpole elc THv TV ebayye-
MGV cou xnpuypdTey xotavénoty. “Evideg Auly xol tov
BV paxoplwyv cou EVTorGY @oBov, tva, Tdg cupxixdc Ent-
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XII THE GOSPEL

Yuploc xatanatioovtes, TvELULOTMY Tohiteloy UeTéNGw- Glory to You, O Lord, glory to You.
MEV, TAVTA T& TEOS EVURESTNOLY THY ONY %ol PEOVODVTES

%ol TpdtTovies. XU Ydp €l 6 pwTiouds @Y PuydEv xal TV

oWUATEY NUEY, Xeiote 6 Ocdg, xal col Ty 86Eay dvanéu-

TopEY oLV T6 dvdpyw cou ITatpel xat T movoryle xol dyadd

xoi {womowd oou Ilvedpartt, viv xol del xol €lc ToLg aidsvoag

BV vy, Auny.

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our
mind that we may comprehend the proclamations of Your
Gospels. Instill in us the fear that Your blessed com-
mandments inspire, so that, crushing carnal desires, we
may seek the spiritual citizenship, thinking and doing all
those things that are pleasing to You. For You, Christ
our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, and to Your Father, who
is without beginning, and Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

PRIEST
May God, through the intercessions of the holy and glo-
rious Apostle an Evangelist (Name): Matthew, grant you
who proclaim the Gospel to do so with great power, for
the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord
Jesus Christ.

XIl. THE GOSPEL

To Edayyéhov

The Gospel

Tob Ipodpdpou.

For the Forerunner.

ATAKONOX

DEACON

Yoglia. ‘Opvdol. Axobonyev tod dyiov Edayyeiiov.

Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

IEPETY

PRIEST

Eiprvn ndot.

Peace be with all.

XOPOX%

CHOIR

Kol 16 mvedyuati cou.

And with your spirit.

ATAKONOX

DEACON

Ex 100 xotd Matdeiov ayiouv Edayyehiov to &vdryv-
WO

The reading is from the holy Gospel according to
Matthew.

IEPETY

PRIEST

Ipboywpuev.

Let us be attentive.

XOPOX

CHOIR

AbEa oo, Kipie, 86&a oot.
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XII THE GOSPEL

ATAKONOX

DEACON

Mr 11:2 - 15

Mt. 11:2 - 15

T xoupd exelvey, dxodooug 6 Twdvyne v 16 deouwtnelw
o Epyo o0 Xplotol, mépdoc dVo TV podntdy od-
100 einev avté oL el O Epyoduevoc 1) ETepov TEOCOOXES-
uev; xol dmoxptieic 6 ‘Inoolc elnev avtolc: mopeudévteg
arayyehate Twdvvy & dxolete xol BAémete: TupAOL dv-
ofAénovat xol ywhol tepinatolol, Aempol xadopilovton xai
xw@ol axodouaot, vexpol €yelpovtal ol TTwyol ebayyehi-
Covton: ol poxdpLog €otiy 6¢ Edty W) oxavdahlodf] év éuol.
Toltwv d¢ mopevopévwy fpgato o Inoolc Aéyewv Tolg
6yhotg mepl Twdvvou- T EERNdete elc Ty épnpov Vedooo-
You; xdhapov Uno avéuou caheudpevov; dAla Tl e€XAdete
idelv; dvdpwmov év paloxoilc ipatiolc Hugpecuévoy; Bol
ol Ta pohoxd popobivieg v Tolg oixolg T@v Bacthéwy eioiv.
GAAa Tl EERhOeTe IBElY; TpogHTNV; Vol Aéyw ULV, Xal Teplo-
cdtepov mpogTou. olitog ydp ot mepl 0 yéypanTol: (Dol
EYQ AMOOTENAL TOV FYYEAOY OV PO TPOCKOTOL Gou, O¢
XUTOUOXEVAOEL THY 006V oou EUmpocdéy Gou. GuNy AEyw
Ouly, olx €yfyepton €v yevvnrole yuvaux@y pellov Twdv-
vou 100 Pontiotol- O 8¢ wxpdtepog év Tfj Boaotheln TGV
00pavGsy Yellwy adtol Eéotiv. dnd Be &Y Nuepdv Twdvvou
100 Bantiotol éng dpti N Bacthelo &V olpaviy Bualetol,
ol Brootol dprdlouoty adThY. TEVTES YaE Ol Tpo@Tital ol
0 vopog Ewe Twdvvou npoegritevoay. xol el Yéhete dEEao-
Yo, adtoc oty "Hhlog 6 uéhhov Epyeodot. 6 Eywv OTa
GxOVELY AXOVETW.

At that time, when Jesus had finished instructing his
twelve disciples, he went on from there to teach and
preach in their cities. Now when John heard in prison
about the deeds of the Christ, he sent word by his dis-
ciples and said to him, “Are you he who is to come, or

J

shall we look for another?” And Jesus answered them,
“Go and tell John what you hear and see: the blind re-
ceive their sight and the lame walk, lepers are cleansed
and the deaf hear, and the dead are raised up, and the
poor have good news preached to them. And blessed is
he who takes no offense at me.” As they went away, Jesus
began to speak to the crowds concerning John: “What
did you go out into the wilderness to behold? A reed
shaken by the wind? What then did you go out to see?
A man clothed in soft raiment? Behold, those who wear
soft raiment are in kings’ houses. What then did you go
out to see? A prophet? Yes, I tell you, and more than a
prophet. This is he of whom it is written, ‘Behold, I send
my messenger before your face, who shall prepare your
way before you.” Truly, I say to you, among those born
of women there has risen no one greater than John the
Baptist; yet he who is least in the kingdom of heaven is
greater than he. From the days of John the Baptist until
now the kingdom of heaven has been coming violently
and men of violence take it by force. For all the prophets
and the law prophesied until John; and if you are willing
to accept it, he is Elijah who is to come. He who has ears
to hear, let him hear.” [RSV]

IEPETY

PRIEST

Eiprivn oot 18 ebaryyehlouéve.

Peace be with you who read the Gospel.

A. Glory to You...

XOPOX
CHOIR

After the Gospel Reading.

F D C
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A Glory to You...

XIII THE CHERUBIC HYMN.

AbEa oo, Kipie, 86&a oot.
Glory to You, O Lord, glory to You.

(Mapodetmovtan 1 éxtevic, 7N dénolc
HATNYOVPEVLY, X0l T o €0y TGV TLOTEHV.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

nep @V

B. Second Prayer of the Faithful

IEPETY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

ETYXH IIIETOQN B’

SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

II&hv %ol moARdxnig ool mpooTintopey xol ool deduelda,
ayade xol @udvipwne, 6nwe EmPBAédag ént tHv Bénoiv
UGSV xodoplone AUEY Tag Puydc xol T cOUATA Ao Tov-
10¢ poAuopol capxdg ol TveLpaTog xol KNS NULY Avévo-
YOV xol dxatdxpitov v mapdoTtacty tob aylou cou Yu-
otaotnplou. Xdploo 8¢, 6 Ocdg, xol TOIC GUVEUYOUEVOLS
Ny Tpoxomny Blou xal tlotews xal cuvEoews TvevpaTixfic:
00¢ avToic mavtoTe, PeTd @oBou xal dydnne Aatpedouct
o0l Aveveywe xal dxatoxpltwe PETEYELY TaV dylwy cou
puoTnelwy xal tfic émoupaviou cou Pactielog dZlwdfivan.

Again and countless times we fall down before You, and
we implore You, O good and benevolent Lord: That You,
having regarded our prayer, may cleanse our souls and
bodies from every defilement of flesh and spirit, and grant
to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of

guilt and condemnation. Grant also, O God, to those
who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without
guilt or condemnation, and be deemed worthy of Your
celestial kingdom.

IEPETY (éxpovec)

PRIEST (aloud)

"Onwe Lo ToD ®EdTOUC COU TAVTOTE PUANTTOUEVOL, GOl
06&av dvaméunwpey, t6 Ilatpl xot 6 Tids xol w6 dylw
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToLg alévas TV VLY.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe
glory to You, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auhv.

Amen.

XIll. THE CHERUBIC HYMN.

H EIXOAOX TON TIMION AQPQN
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
XOPOX

CHOIR

To6 XepouPixov.

The Cherubic Hymn.

*
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XIII THE CHERUBIC HYMN.

Soft Chromatic

Cherubic Hymn. Mode 2. Di=G.
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XIII THE CHERUBIC HYMN.

e | == —
A= = F =
g
8 So that we may re - ceive the
N | | A
\y | ‘I. I) - -
o !
8  King of all.

* % %

Ol & XepouPely puotxée eixovilovteg xal tfj {womols
Tedd tov Tpodylov Ouvov mpocddovieg, mndoov viv
Brotiny anodwuedo yépiuvay. (2¢ tov Baokéa 165V 6Awy
Dnoﬁeiépevotl
(Awakontetar édw, ouvexiletar 6¢ veta Ty Ei-
oodov twv Tipiwr Adpwr.)

... Tailc dyyehnolc dopdtwe Bopupopoluevov TEeoty.
ANnholia. Alknholia. Aliniolio.

Let us, who mystically represent the Cherubim and
who sing the thrice-holy hymn to the life-creating
Trinity, now lay aside every worldly care. So that we
may receive the King of all [GOA] ...

(The hymn is interrupted at this point to be
concluded after the Entrance of the Gifts.)
...Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

A. The Prayer of the Cherubic Hymn

ETXH TOY XEPOYTBIKOYT TMNOTY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tob Kuplou denldisuey.
Let us pray to the Lord.

1 Sometimes the last phrase ‘¢ tov Buohéa t@v Shwv OrodeEo-
uevol is repeated until the clergy make their entrance.

IEPETY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

ETYXH TOY XEPOTBIKOY TMNOY

PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

Ovdelc d€oc @V ouvdedeuévwy Tolg copxixdic £mi-
Yuplong xal Ndovolg mpocépyeodar 1) mpooeyyilew 1) Aew-
ToupYely col, Poothed tfic 86Enc TO ydp Sloxovely ool
péya ol (pofepdv xal adTolg Tolg Emoupavidig BUVAUESLY.
AN Buwe B THV dgatov xol duétentdv cou pLhavip-
wnioy dTEéntwe xal GvohholdTwe Yéyovae dvipwnog xol
Geylepebe NUESY Eyxenudticoac xol tfig Aettoupyixiic TadTng
%ol avarpdxtou Yuolog thv lepovpyloy mopédwxos MUY g
Agondtng iV andvtev. LU ydp wévoe, Kipie 6 Oeog
Nu@v, deondlelg @V Enovpavimy xal @V émyelwy, O énl
Bpdvou yepouPuol émoyoluevog, o @V Xepagiy Koplog
xaol Baockebe tob Topanh, 6 pévog dylog xal v dylowg
GVamaUOUEVOS. € Tolvuy BucwNd TOV uévov dyadov xal
e0fxoov- EniBhedov €’ Eue TOV AUOPTWAOV ol diypelov
80UAOV cou xal xaddpiody wou Ty Yuyhy xol TV xopdloy
ano cuvewroews movnedic xol dvemody e Tfj duvdpel
100 dylouv cou Ilveduatog, Evoedupévoy thv ¢ lepatelog
Yderv, mopactiivon tfj dyla cou tavty teaméln xol iep-
ovpyfioon O dylov xol dypavtév cou L&y xol To Tigov
Afua. Yol yop mpocépyouon xhivac TOV Euautod adyéva
%ol Séopol cou- N arocTteédng TO TEdcWTOY cou A’ EUol,
unde drodoxiudone ue ex naldwv cou, AN’ dElwoov npoo-
eveyOfjval ool U Epol Tol auaptwiol xai dvaiiouv doviou
coL Td B&Spa Taita. XU yap €l 6 TEocPEpwV %ol TPOCPERS-
Hevog ol Tpoodeyduevoe xol dladdduevoe, Xplote 6 Oeog
UGV, xal ool T 86Eav dvanéumouey oLV T& dvdpyw cou
TMotpl ol 6 mavaryle xol dyadd xoi {wonolsd cou Ilvel-
portt, VOV ol del xol elc Toug oddSvog TiY aldvev. Aunv.

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King
of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for humankind, You impassibly
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A The Prayer of the Cherubic Hymn

XIII THE CHERUBIC HYMN.

and immutably became man. You, as the Master of all,
became our high priest and delivered unto us the sacred
service of this liturgical and bloodless sacrifice.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the ce-
lestial and the terrestrial; borne aloft on the cherubic
throne, Lord of the Seraphim and King of Israel, the
only holy and resting among the holy ones. I now be-
seech You, who alone are good and inclined to hear: Look
down upon me, Your sinful and unprofitable servant, and
cleanse my soul and heart of a wicked conscience. Vested
as I am with the grace of priesthood by the power of Your
Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your holy
Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood.

I come before You, with my head bowed, and I implore
You: Turn not Your face away from me, nor reject me
from among Your children, but make me, Your sinful and
unworthy servant, worthy to offer these gifts to You. For
You are the One who both offers and is offered, the One
who is received and is distributed, O Christ our God,
and to You we offer up glory, and to Your Father, who
is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

PRIEST:

Ol & Xepoufeiy puotinde eixovilovteg xol tfj {wonod
Telédt tov tplodytov Yuvov mpocddovtes, ndoay VOV PBi-
oty drnodwueda pépiuvoy.

Let us, who mystically represent the Cherubim and
who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity,
now lay aside every worldly care.

DEACON:

Q¢ tov Baoéa t@v 6wy Onodelodpevol.
Axolc G0pdtws BopUPOEOUUEVOY TAEEDLY.
ANnhotia. Alinrolio.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly
escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST:

Blessed is our God always, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Toilc dyye-
ANnhoUia.

‘Avdotaoty Xeiotol deacduevol, TpooxLVACWUEY dYLOV
Kopiov Tnoolv tov pévov avopdptntov. Tov Ltavpdv
oou, Xploté, npooxuvolpey xol v &ylay cou Avdotacty
Opvolpey xal 8o&dlopev- ob Ydp €l Ocdg APGY, EXTOC GoU
hhov obx oldauev, tO dvoud cou évopdlopev. Aclte
TAVTES Ol O TOL TPOGXLVACKWUEY THY Tol XpioTol dylay
‘Avdotootyv- 80U yap fkde Sd Tol Xtavpol yopd év 6Ae
T8 ®Oou- dLd Tavtog eLAoyobvteg Tov Kiplov, buvoluey
v Avdotaowy adtol- Xtavpov yde Lropelvoag 8 Mudc,
Davdte Ydvatov dAeoey.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us
worship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection
we praise and glorify. For You are our God; we call upon
Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through the Cross,
joy has come to the whole world. Ever blessing the Lord,
let us praise His Resurrection; for having endured the
Cross for us, He destroyed death by death.

Page 23 in the Red Book
[Insert text here]

DEACON: Lift up, Master.

PRIEST: "Ev elpfivn éndpote tag yelpoc LVGBV eig Td
Gy ol edhoyeite Koplov.
In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless
the Lord.

PRIEST
IT&vtwy buv yvnodein Koplog 6 Oeog év tij Pacthela od-
100, TévToTe, VUV %ol del xol €l TOUC addVag TGV aiidVwY.
May the Lord God remember all of you in His Kingdom
always, now and forever and to the ages of ages.
PEOPLE
Apnv.
Amen.
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A The Prayer of the Cherubic Hymn

XIII THE CHERUBIC HYMN.

The Great Entrance
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Tailc  dyyehxoic Gopdtwe Sopupopoluevov  TAEEaLy.
‘AlinhoUia, ahknioUia, dAAniodia.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia.
Alleluia. Alleluia.

DEACON:
ITévtwy fuéy pvnodeln Koplog 6 Oedg év tfj Pooiheia
avtol, mdvrtote: VOV ol el ol eic ToLC al&dvag TGV
ALWOVOV.
May the Lord God remember your priesthood in His
Kingdom, always, now and forever and to the ages of
ages.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom, always, now and forever and to the
ages of ages.

DEACON: Do good, Master.

PRIEST: Do good to Zion, Lord, in Your good
pleasure; and let the walls of Jerusalem be rebuilt. Then
you will be pleased with a sacrifice of righteousness,
oblation, and whole burnt offerings.
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A The Litany of Completion

XIV PLEROTIKA

Téte dvoicouoty nt T0 Yuolac TieLdY cou UdCYOUC.
Then they will offer calves upon Your Altar.

PRIEST: Remember me, brother and concelebrant.

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, now and forever and to the ages
of ages. Amen.

DEACON: Pray for me, Holy Master.

PRIEST: The Holy Spirit will come upon you, and
the power of the Most High will overshadow you.

DEACON: May that selfsame Spirit concelebrate with
us all the days of our life.

DEACON: Remember me, Holy Master.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom always, now and forever and to the ages
of ages.

XIV. PLEROTIKA
A. The Litany of Completion

TA ITAHPQTIKA
LITANY OF COMPLETION
*

*
*
*

ATAKONOX

DEACON

IMinptowpey Ty dénoty fuesy ¢ Kupiew.

Let us complete our prayer to the Lord.

XOPOY (ued’ exdotny dénowv)

CHOIR (after each petition)

Kopie, eénéncov.

Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

Trep w6y npotedéviny Tiuiwy dwpwv Tol Kuplou de-
NOGUEY.

For the precious Gifts here presented, let us pray to
the Lord.

“YTrep tob aylov olxou tolTOU Xl TEHY YeTd TOTEWS,
evAofelog xal @éBou Oeod elodviwy év adtd tol Kuplou
deNVBUEY.

For this holy house and for those who enter it with
faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

“Trep tol puodijvan Nudc dno ndong Iridews, dpYiig,
%vdUvou xol dvéyxne ot Kuplou Senddyuey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

Avuhafol, oloov, éhéncov xol dagplraov Mudc, 6
Ocog, T} off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

Thv fuépav mdoav Terelov, dyloy,
GvopdptnTov nopd tol Kuplou aitnoouedo.

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

XOPOX (uel’ éxdotny dénotv)

CHOIR (after each petition)

IMopdoyou, Kopie.

Grant this, O Lord.

ATAKONOX

DEACON

"Ayyelov elpfvng, moTov 0dNYdY, ORaxa TGV PuyEv
%ol TEV cwpdtwy NUEY tapd tob Kuplou aitnodueda.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

2UyYveuny xal dpeoty TEY GUAPTIBY Xl TEV TANUUENT-
udtwv Hussy mapd tob Kuplou aitnodpeda.

For pardon and remission of our sins and transgres-
sions, let us ask the Lord.

T xohd xol oupgépovta tolg Puyolc NUEY ol elphvny
16 60U mapd ol Kuplou aitnodueda.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

Tov Unélownov ypdvov tijc Lwfic NuBY &v eiphvn ol
uetavola éxteréoan mopd t00 Kuplou aitnodueda.

That we may complete the remaining time of our life
in peace and repentance, let us ask the Lord.

Xpwotava T tEAn tfic lofic Muey, davaduva,
Gvenaioyuvta, elpnvixd xol xokfv dmoloyloy Ty Emi
100 @ofepob Briwatoc 1ol Xplotob aitnodueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peace-
ful, without shame and suffering, and for a good defense
before the awesome judgment seat of Christ.

TTic navarylog, dypdvtou, nepeuhoynuévne, EvioEou, de-
onolvng Mu@v, Ototonou xol detmapdévou Maploc petd
TAVTILY TV dylwy pvnpoveboavteg, €autols xol GAARAoUC
%ol mdoay Ty Lomy Huey Xewotd 16 O mapadduedo.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yol, Kopte.

To You, O Lord.

IEPETY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

elpnvuany ol

B. The Offertory Prayer

H ETXH THY TPOXKOMIAHY
OFFERTORY PRAYER
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B The Offertory Prayer

XIV PLEROTIKA

Kopie, 6 ©Oeoc 6 mavtoxpdtwe, 6 wévoc “Ayiog, 6 deyo-
pevog Yuolay aivéoews mopd TEHV ETXAAOUUEVWY OE €V OAN
xopdia, mpdodelon xal NUEY TEV AUAUPTOAGY THY dENoty xol
npocdyaye ¢ aylw cov Yuclaonele: ol Ixdvwooy Hudic
TEOGEVEYXELY G0l 8G3pd T€ xol Yualog TveupaTiXde UTEP T&HY
NUETEPWY QAP TNUATLY X0l TEY ToD Aool dyvonudtwyv. Kol
xatoglwoov Nudic ebEely Ydply Evimdy cou, tob yevéolo
ool eunpodadextoy THV Yuolay NUEY xol Emoxnvicon T
Ivebpa tiic ydettdc cou o dyadov E@’ NHudc, xal éml Td
npoxelyeva d&pa Talta, xol ETL TEVTA TOV AdOY GOUL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacri-
fice. Make us sufficient to offer You gifts and spiritual
sacrifices for our own misdeeds and those committed in
ignorance by the people. Deem us worthy to find grace in
Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You,
and that the good Spirit of Your grace may rest upon us
and upon these gifts presented and upon all Your people.

IEPETY (éxgpdvec)

PRIEST (aloud)

A eV oixtippéy 10U povoyevole cou Tiod, ped’ ol
ebhoyntoc €, oLy T8 mavayle xol dyodd xol {wonold cou
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToLg aiédvas TV VLY.

Through the mercies of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, and Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR
Auhv.

Amen.

AYTIAYMOY KATI OMOAOTI'TA
KISS OF PEACE AND CREED

IEPETY
PRIEST

Eiprjvn ndot.
Peace be with all.
XOPOX

CHOIR

| JEEE

N
O

And with your spi rit.

Kol 16 nvebpoti cou.
And with your spirit.
ATAKONOX
DEACON

Avamhowpey dhhihoug, tva €V Opovoig OUONOYHOWUEY.
Let us love one another, that with oneness of mind we

may confess:

XOPOX
CHOIR

N—
Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi

IMotépa, Yiov xat &ytov Ivebua, Tewdda dpoololov xal
Ay OELOTOV.

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in essence
and undivided.

"H, év oulertolpyw, 0 E€fic:

Or, for concelebrations:

*k

Ayoamiow oe, Kopie, 1 ioyi¢ pou. Kbploc otepéwud pou
%ol XATOPUYY) Hou xal POOTNC HOoL.

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer.?

ATAKONOX

2 When there are many concelebrants, they exchange the kiss of
peace and then kiss each other’s right hands; the first Priest says
Christ is in our midst, and the next Priest responds He is and
always shall be.
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DEACON

T Yopag, tag Yopag: €v copla TEdCYWUEY.
The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

C. The Symbol of our Faith

THE SYMBOL OF OUR FAITH

PEOPLE

IIiotebo eig Eva Oedy, Tatépa,
I believe in one God, Father Almighty,

ITovtoxedtopa, mountiv obpavol xal Yfig,

Creator of heaven and earth,

OpATEV TE TAVTWY Xol GopdTwy.
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C The Symbol of our Faith

XV THE HOLY ANAPHORA

and of all things visible and invisible.

Kai eic &va Koptov Inootiv Xplotoy,
And in one Lord Jesus Christ,

TOV VIOV ToD Ocol TOV YovoYeV,
the only-begotten Son of God,

tov €x 100 Iotpog yevwniévta mpd maviwy &Y aidvwy:
begotten of the Father before all ages;

P& Ex PrTOC, Oov dhniivov éx Oeod dindvod,
Light of Light, true God of true God,

yevvniévta ob mouniévta, opoodolov 16 Ilotel,
begotten, not created, of one essence with the Father,

o ol t& mévta eyéveTo.
through Whom all things were made.

Tov 8 Mudic tolg avipdmoug xal Bid THY NueTépay
owtnelay
Who for us men and for our salvation

XUTENDOVTAL €X TGSV OVPOVEY
came down from heaven

xal copxwdévta €x Ilveduoatoc aylou xol Moplag Tiic
Topdévou

and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary

xal EvavipwTioavTa.
and became man.

Yrowpndévta te Ungp Uiy énl Hovtlou IIAdTou,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xol toddvTa xol TopévTaL.
and suffered and was buried;

Kol avaotévta tff teltn fuéea, xotd tag ooapdc.
And He rose on the third day, according to the
Scriptures.

Kal dvehdovra eic tolg obpavoie
He ascended into heaven

xal xodelopevov éx deliiv tob Iatpde.
and is seated at the right hand of the Father;

Kol mdhwv épyoduevov peta 86Enc xpivan (&vtoc xal
vexpoULg,

And He will come again with glory to judge the living
and the dead.

ol tfic Baothelog 0dx Eoton TéNoC.
His kingdom shall have no end.

Kal eic 16 IIvebpa 16 dytov, 10 Kibplov, 16 Lwomnotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 €x 10D Ilotpdg éxnopevducvoy,
Who proceeds from the Father,

70 oUv Iatpl %ol YTig cuunpPooXUVOUUEVOY %Ol GUVEOE-
albuevov,

Who together with the Father and the Son is wor-
shiped and glorified,

10 Aafioay Bid TESV TEOPNTEY.
Who spoke through the prophets.

Ei¢ plav, aylav, xadohumy xal droctohunv "Exxinctioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

‘Ouohoy® €v Bantiopa eig SQeoty GUAPTIGY.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

ITpocboxés dvdoTtaoty vexp@v.
I look for the resurrection of the dead,

Kol Comv tob yélhovtog aiévoc.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE
Aunhv.

N[

¢
¢

P>
PR

A men.

XV. THE HOLY ANAPHORA

H AT'TA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

A. Dialogue with the People

DEACON
YTIBUEY xUABS: OTEPEY UETA POBou- TpdoywueY THY dyloy
Gvapopdy Ev elphvy) TEOCHERELY.

Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be at-
tentive, that we may present the Holy Offering in peace.

PEOPLE

"Eleov eiprivng, Yuclov aivéoenc.
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A Dialogue with the People

XV THE HOLY ANAPHORA
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A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
PRIEST U 6vTog eic TO €lvon NUAC TOPHYAYES Xl TOQAUTECOVTUS

‘H yépic 100 Kuplou nuév Inoot Xpiotol xal ) dydmn
100 Ocob xal Hatpog xal 1 xotvwvio tob &ylov Ilveduotog

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of
God and Father, and the communion of the Holy Spirit,

PRIEST

€N PeTa TAVTWY DUGSY.

be with you all.

PEOPLE
Kol pyetd ol mveduatdg cou.

avéoTnoog TEALY xol 0Ux AmEoTng mAvTa TOLBY, Ewe NUdC
elc TOV 0lpavov aviyayeg xol tHy Bactheioy cou Eyaplow
My péhovoav. Trep 00TV andviwy elydploToUuéy
ool ol ¢ povoyevel cou Yigs ol ¢ Ilvebpati cou &
ayle- Onep mavTwy, Bv loyev ol Gv oLx loyey, &V @ov-
€pGSV ol dpuvEy elepyECUEY THV €l NUAC YeYEVNUEVWLY.
Eoyopiotoluéy ool xal bnep tiic Aettovpylag tadtng, Yy
Ex TBV yewpdv Nuev déacdou xatniimwoog, xaitor oot
TUPECTAXAOL YIALABES Gy oy YEAWY %Ol UUELADES Ay YEAWY,
0 XepouPely xol t& Xepopely, E€antépuyd, TOAVOUUNTA,
METAPOLO, TTEPWTY,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to

raise You, to give thanks to You, and to worship You in

0] ; N
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eJ . vi j
And withyour spi rit.
PRIEST
"Ave oyduev tac xopdlac.
Let us lift up our hearts.
PEOPLE
"Eyopev mpoc tov Koplov.
(- — S E— ———— .
G dld sed
We lift them up to the Lord.
PRIEST
Ebyapiotionuey 16 Kuple.
Let us give thanks to the Lord.
PEOPLE
"AZiov ol dlxotov.
4]
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It is properand right.
PRIEST

"AZlov xal dixouov ot DUVELY, ot eDAOYEW, o aively, ool
eLYAELO TELY, OE TPOOXUVELY €V TavTl TOTR Tii¢ deomoTelag
cou. XU ydp €l Ocog dvéxppoaotog, dneptvdnroc, ddpa-
T0¢, dxaTdAnmTog, del (v, GoadTwe Ov- oL xal O Yovo-
yevic cou Yidg, xol to IIvebud cou 10 dylov. XU €x ol

every place of Your dominion. For You, O God, are inef-
fable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing
forever, forever the same, You and Your only begotten
Son and Your Holy Spirit. You brought us out of noth-
ing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led
us up to heaven and granted us Your Kingdom, which is
to come. For all these things, we thank You and Your
only begotten Son and Your Holy Spirit: for all things we
know and do not know, for blessings manifest and hid-
den that have been bestowed on us. We thank You also
for this Liturgy, which You have deigned to receive from
our hands, even though thousands of archangels and tens
of thousands of angels stand around You, the Cherubim
and Seraphim, six-winged, many eyed, soaring aloft upon
their wings,

B. The Triumphal Hymn

PRIEST

Tov émvixiov Vuvov ddovta, BodSvTa, xexeayoTo xol Aé-
yovTo:

Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming,
and saying. ..

PEOPLE

“Ayiog, Gytog, &ylog, Kiopioc Tofawyd mihene, o
00pavog xol 1) yTj tfic 86Enc cou. “Qoavvd, év Toig LloTolc:
ebAoYNUéVOG O Epyduevog év ovopatt Kuplou. "Qoavvd, v
tolc UioTolc.

|
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A Dialogue with the People
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name of the Lord. Ho sa na in the high est
{
PRIEST PRIEST

Meta toltwv xol Tuele @V poaxopiwy Buvduewy,
Aéonota puhavipnre, Boduey xal Aéyouev- “Ayiog el xal
Tavdylog, oL xal O povoyevhc oou Tiog xol to IIvetud cou
10 dylov. "Aytlog el xal navdylog xol yeyohompenng 1 06&a
oou- 6¢ TOV 60UV cou oltne Nydnnoag, Gdote tov Tidv
o0oL TOV Uovoyevi] dobvar, Tva ndic 0 moTtedwy gig adTOV
un dmdAuTon, SAN Exn Lwny aidviov. “Oc¢ iy xal ooy
TV Ungp AUESY oixovoplay mhnpwoog, Tfj vuxtl | mopedi-
00T0, pdAlov Bt Equtov mapedidou Umep Tiic Tol xbdoUOU
Cwiic, Mooy dptov év Taic dyloug adtod xol SypdvTols xai
auounTols yepotly, ebyaplothoas xal eVAOYRoUS, AYLdoUC,
w\doac, Edwxe tolg dylolc adtol padntolc xol droctdlole,
elnv-

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and
most holy, You and Your onlybegotten Son and Your
Holy Spirit. Holy are You and most holy, and sublime
is Your glory. You so loved Your world that You gave
Your only begotten Son so that everyone who believes
in Him should not perish, but have eternal life. When
He had come and fulfilled for our sake the entire plan of
salvation, on the night in which He was delivered up, or
rather when He delivered Himself up for the life of the
world, He took bread in His holy, pure, and blameless
hands, and, giving thanks and blessing, He hallowed and
broke it, and gave it to His holy disciples and apostles,
saying:

PRIEST

AdBete, pdyete- toUtéd pod ot 1O oBUa, TO UNEE LUBY
XAOUEVOY ElC BPETLY QUaPTIEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for
the remission of sins.

PEOPLE
4}
A —
N U ~ >
W -y -
(Y
A men.

‘Opolwg xol TO ToTHELOY PETA TO delmvijoal, AEywy-
Likewise, after partaking of the supper, He took the
cup, saying,

PRIEST

ITiete €€ adtod ndvteg: t00T6 Eotl 10 ofud pou, to Tiic
xanvic Slordmg, to Onep LUBY %ol TOAAGSY EXYUVOUEVOVY
elc dpeoty AUoETIEV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new
covenant, which is shed for you and for many for the
remission of sins.

PEOPLE
f)
\J
s—C—F( =
\\_\1 o Y 4
[J)
A men.
PRIEST

Mepvnuévor Tolvuv Tiic owtnelouv TadTng Evioific xal
TAVTWY TV Unep UGBV yeyevnuévwy, tol otaupold, Tto
Tdpou, Tiic Teiuépou dvaotdoswe, Tfic €ic obpavolg dv-
ofdoewe, thc €x de&dv xodédpoc, Tic Seutépac xal
€vd6Eou Téy Tapovasiog,

Remembering, therefore, this saving commandment
and all that has been done for our sake: the Cross, the
tomb, the Resurrection on the third day, the Ascension
into heaven, the enthronement at the right hand, and the
second and glorious coming again.

C. Words of Institution

PRIEST
Td od €x &V oGSV GOl TPOGPEPOUEY HUTA TAVTOL Xall BLdt
AV

Your own of Your own we offer to You, in all and for
all.
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C  Words of Institution

XV THE HOLY ANAPHORA

PEOPLE
We Praise You (Greek). Mode pl. 4. Ni=C.
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We praise, we praise You, we bless, we bless You, we give thanks
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to You, and we pray to You, Lord our God.
PRIEST Bless, Master, the Holy Bread.

"Bt mpoogépopéy ool tHY Aoyuav tadtny xol dvai-
poxtov hatpelay, xol mopoxaholuéy oe xol deduedo xal
ixetebopev- xatdneudov 16 Ivebud couv 6 Gylov ¢’ Hudg
xoll €ml T& mpoxelyeva d&pa TobTa.

Once again we offer to You this spiritual worship with-
out the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and
upon the gifts here presented,

DEACON
Eo)6ynoov, Aéonota, Tov &ylov "Aptov.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

PRIEST
Kol moinocov tov pev dptov tobtov tlwov Xdsua tol
Xplotob covu.
And make this Bread the precious Body of Your Christ.
DEACON
Apfv. Evhéynoov, Aéonota, t0 &yiov Ilothptov.
Amen. Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST
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To 8¢ év 16 notnpiey tolte tiwov Alua tob Xeiotol
cou.

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON
Auriv. EOAéynoov, Aéonota, dugdtepa té "Ayia.
Amen. Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
MetaBoarov 16 Hveduoti cou t& ayiew.
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON
( Amen. Amen. Amen. )

PRIEST

“Qote yevéodou tolc petahauBdvouoty eic vifhy Puyiic,
eic dpeotv quapTéy, el xowvwviay tob dylou cou Ilved-
patog, ei¢ Booikelag obpavésy mAfpwue, clic magdnoioy
v npog of, un eic xpipa 1 el xatdxpyo. “Eti mpoo-
pEpouéy ool THY Aoyuhv tadtny Aotpelay Unep &V €v
ToTEL AVOTAUCOUEVLY TEOTATOPWY, TAUTEQWY, TOTELUE-
BV, TEoPNTEY, ATOCTOAWY, XNELXWY, ELAYYEMOTEY,
HoETUEWY, OUONOYNTEY, EYXPATEVTEY Yol TUVTOS TvelUd-
T0¢ dxatou v TioTel TeTEAELPUEVOL.

So that they may be for those who partake of them
for vigilance of soul, remission of sins, communion of
Your Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven,
boldness before You, not for judgment or condemnation.
Again, we offer You this spiritual worship for those
who have reposed in the faith: forefathers, fathers,
patriarchs, prophets, apostles, preachers, evangelists,
martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous
spirit made perfect in faith,

PRIEST

E€oupétwe tfic mavaylog, dyedvtou, brepeuloynuévng,
€vdolou, deomolvne NUBY, Ogotéxou ol detmopdévou
Moplag.

Especially for our most holy, pure, blessed, and glori-
ous Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary.

D. Hymn to the Theotokos.

XOPOX
CHOIR
“Tuvog eig v BcotdxoV.
Hymn to the Theotokos.
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D Hymn to the Theotokos.

XV THE HOLY ANAPHORA

"A&6v Eotv G GANUEC poxapllety oe v Oecotdxoy,
TV GEWAXEPIO TOV Ol TOVOUOUNTOV ol untépa Tol Ocol
Nuev. Ty tywtépay t@v XepouBely xal évdofotépay
dovyxpltwg @V Xepagely, Ty ddlopdopwe Ocov Adyov
texolioay, Ty 6viwe Oeotéxov, o8 PeEYAAOVOUEY.

It is truly right to bless you, Theotokos, ever blessed,
most pure, and Mother of our God. More honorable than
the Cherubim, and beyond compare more glorious than
the Seraphim, without corruption you gave birth to God
the Logos. We magnify you, the true Theotokos.

E. The Consecration

PRIEST

Tob aylov Twdvvou, TpoghTtou, TEodpduou Xl PanTio-
ToU: BV aylwy, EVBOEwY %ol TAVELPHUWY ATOCTOAWY: TOD
aylouv €vbéEou dmootédlou Xtdyvog, ol ol THY YVAUNY
g¢mteholyey, xal TavTwyY cou &V dylwy, &v Toilc ixeoiong
enlioxedon Mudc, 6 Oedc. Kol pvioint mdviwyv t@v
xexolunuévewy én’ EAnidl dvaotdoewe, {wiic alwviou [658¢e
AEyovton T8 GVOUATA TEY XEXOWUNUEVKV] X0l AVETOIUCOV od-
100¢, 6 Oe0¢ NUESY, 6ToV ETLEXOTEL TO P&S ToU TPOGHTOU
oov. “Et. mapaxoroluév oe- puvAoint, Kopie, ndong
gmioxonfic 6p0086Ewy, TV 6pfotopolviwy TOV AéYov Tiic
ofic dhndeiag, mavtoc tol mpeofuteplov, tiic &v Xplotd
dlaxoviag ol mavtog lepatixol xol wovayixol Tdyuotog.
"Bt npoopépouév ool thy Aoyufy tadtny Aatpeioy Onép
tfic olxoupévne: Umep tiic dylac cou xadohxijc xol drnoo-
tohxiic ‘ExxAnoloc Umep tév v dyveld xol oeuvi] mo-
NTEl SloyovTwy- UnEp TEBY MO TOTATWY Xol plioyeloTwy
UGV Pocthéwy, mavtog ol nahatiov xol tol otpotoné-
dou avtév. Aog avtoic, Kipie, elpnvixov 16 Baciielov,
Tvar xol Helg ev T yorrvy adtéy feepov xol Hiovylov Blov
OLdywpey €v ndoy eboeBela xal oeuvéTnTL.

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles;
for Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and
for all Your saints, through whose supplications, visit
us, O God. And remember all who have fallen asleep
in the hope of the resurrection to life eternal (here the
Priest commemorates by name those departed whom he
wishes). Grant them rest, O our God, where the light of
Your countenance keeps watch. Again we beseech You,
Lord, remember all Orthodox bishops who rightly teach
the word of Your truth, the presbyterate, the diaconate
in Christ, and every priestly and monastic order. Again
we offer You this spiritual worship for the whole world,
for the holy, catholic, and apostolic Church, and for
those living pure and reverent lives. For civil authorities
and our armed forces, grant that they may govern in
peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may
live calm and serene lives, in all piety and virtue.

Méya t6 6vopo e Ayioac Tewdboc, viv xol det xal eig
TOUC AlBVIC TRV ADOVLV.

Great is the name of the Holy Trinity, always, now
and forever and to the ages of ages.

‘Ev npdtolg, pvointt, Kople, 100 Apylenioxdnou Hussy
(tol deivoc): Ov ydpwoo toic dyluc couv Exxhnoloig €v
elpnivn, o&ov, Evtipov, LYLE, paxponuepevovTa xol 6pvoTo-
pobvta tov Adyov tiic ofic dndeioc.

Among the first remember, Lord, our Archbishop
Gerasimos: grant him to Your holy churches in peace,
safety, honor, and health, unto length of days, rightly
teaching the word of Your truth.
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PEOPLE( Kopie, eENénco ) D4 - i g |
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1 Lord, have mer - cy.
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F. Diptychs

DEACON

oy \ ’ 2 2 \ ~
Kol &v EXAOCTOC XATA dLdvotay EYEL, XOL TTAVTWY XL TACWV.

And remember those whom each one of us has in mind, and all the people
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F  Diptychs

XV THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

Mvrotnt, Kipie, tfic méiewe tadtng, €v 1} mopoxod-
MEV %ol TAONS TOAEWS %ol YWpas Xl TEV ToTEL 0lXoUV-
v €v avtolg. Mvholnt, Kopie, mAedvtwy, 68oimopoiv-
WV, VOOOUVTWY, XULVOVTOV, oy HoAOTLY xal Tiic owtnploc
aotév.  MvAodnt, Kople, t@v xapnogopodviwy xai
xoAhepyolvTtwy €v talc aylag ocou ‘ExxAnocloug ol
HEUVNUEVWY TGV TEVATOY, xal €nl TévTtag AUdc T& EAén cou
EEandoTELNOV.

Remember, Lord, this city in which we live, and every
city and land, and the faithful who live in them. Re-
member, Lord, those who travel by land, sea, and air;
the sick; the suffering; the captives; and their salvation.
Remember those who bear fruit and do good works in
Your holy churches and those who are mindful of the
poor, and upon us all send forth Your mercies.

PRIEST

Kol 8o¢ nuiv év évl otdpatt xal wd xopdia doZdletv xal
GVUMVELY TO TEAVTIIOV %ol UEYAAOTRENES OVoud cou, Tol
Toatpoc ol tob Yol xai tol &ylou Ilvebuatog, viv ol
del %ol el ToLC al@dvac T&V dlMOVLV.

And grant that with one voice and one heart we may
glorify and praise Your most honorable and majestic
name, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
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A men.

PRIEST

Kol €oton t& EAén 10D yeydhou Oeob xol Lwtiijpoc Nuasv
Tnoob Xeiotod PeTd TAVTWY LUESY.

And the mercies of our great God and Savior, Jesus
Christ, be with you all.

PEOPLE

Kol pyetd tol nveduoatde cov.

Mo

r ) | I

| THER
\EE
QL

?

And with your spi rit.

1. Litany "Having commemorated...”
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F  Diptychs XV THE HOLY ANAPHORA

DEACON
1st Iévtwv eV dylwv pvnuovedoavteg, &t xol €Tt €v elpfivn tob Kuplou dendépey.

petition Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.

— Ly
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1 ~2
H (© A
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PEOPLE( Kupte, éAéncov. ) W o o
1 Lord—— have mer - «cy.
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VAN I  — ! ! [ = I !
| o W] I N | 1 1 T 1 1 1 1
S S T B
DEACON ~_ —
2nd “Trtp 1@V npooroulcdévimv xal dylacdéviwy Tilny ddpwy, Tob Kuplou dendésuey.

pOtitiOH For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.
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PEOPLE( Kdpie, éAéncov. ) uﬁ'l:il—dl—ldl—id—éi—“
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Lord, have mer - «cy.
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DEACON Sk —

3rd ‘Onwe 6 puhdvdpwnoc Oedc HUBY,
petition That our God Who loves mankind,

0 mpocdefduevoc aTd gic TO dYLov xol LTEPOUPAVIOY %ol VoEROY a0Tol YucLacThplov Elc OounY eVwdlac TveLuaTiXfc,

having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering of spiritual fragrance,

dvticatomépdy Nty Ty Yeloy ydpv xod Ty dweedv Tob dylou ITvedpatog, dendésuey.
may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.
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DEACON
4th “Trep ol puodijvan Al dnd Tdone Fidews, dpyfic, xvdivou xol dvdyxng, Tob Kuplou dendésuey.
I)CtiﬁOH For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
o)
—\:; I > = S A
©5) 9 o
. ] 1 ] 11
PEOPLE( Kipie, eéréncov. ) ] e
Lord,______ have mer - «cy.
~5  — ] T
T | T Tl
i
DEACON P~ —
5th AvtihoBol, oBoov, ENéncov xal diapLiagov Nuac, 6 Ocde, Tfi off xdeitt.
petition Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
9 \\./ T O
H O \ _ X
o— KT " st N
- I o
PEOPLE( Kupie, éNénoov. ) -
9 Lord,__ have mer - cy.
o) | -
oo i T
H g —— I
DEACON
6th Ty Huépav ndoav tehelay, dylay, elonvixiyv xol dvoudetnTov, Tapd tob Kuplou aitnodueda.

pOtitiOH That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
PEOPLE
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F  Diptychs XV THE HOLY ANAPHORA

Grant - - this O Lord.
DEACON
7th "Ayyehov elpAvng, ToTov 0dNYSV, @OAoxa T&BY Yuydy xol TBY cwudteny AUBY, Topd Tob Kuplou altnomdueda.
p(‘tition For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.
PEOPLE -
&‘ ! } 1 H |
] ] - N |
Gis - + - |
d - [
Grant - - this O Lord.
DEACON
Sth SUYYVOUNY %ol BPECLY TEV UOPTLEY Xol TEY TANUUEANUIT®Y HudY, topd Tod Kuplou aitnodpeda..
iy For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.
petition
PERPLE
" 2 /S— \ = ‘ I i |
[ S \ \ ! I — - i |
\ \ \ \ —t i |
] ] i |
e
Grant - - - this o Lord.
DEACON
9th T& xoh& xol cuupépovta Tailc Yuyolc AUEBY xol ElpAVNY TE& xGouw, Tapd tod Kuplou aitnodpeda.
p(‘titiOH For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.
S
1 ! ! |
sepe s _——_— 1
v
Grant - - this O Lord.
DEACON
10th Tov Udhownov xpdvov the Lwfic NUBY €v elpvn xol petavola éxteréoa, mapd ToU Kuplou altnoduedo.
potition That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.
PEOPLE -
&‘ ! } 1 H |
] ] - N |
Q) [
Grant - - this O Lord.
DEACON
11th Xplotiavd t& téhn Tiic Lwfic ARGV, avodduva, dvenaloyuvta, elpnvixd,
R And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering,
petition
%ol xo\v dmooyioy Thv ént ToD poBepod BAuatoc tod Xelotod aitnomueda.
and for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.
PEQPLE
" A /N ! | \ I i |
I a— \ \ ! I — - i |
] ] I \ 1 i |
[ ] p= \ — i |
— " &
Grant - - - this o Lord.
DEACON
12th THv évotnra tiic Tloteme xal TV xotvwvioy tob Aviou Ilvebuatoc altnoduevol,
potition Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit,

gautoUg ol dAAARoLE xol TEoay THY Cwny Huey Xetotd 6 O napadnueda.
let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
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To You, O Lord
\

PRIEST Yol mapoxoatatdéuedo v Comy MGV dnacoyv  xol
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G The Lord’s Prayer

XV THE HOLY ANAPHORA

v éAnlda, Aéomota @uidvipwne, xal mopoxahobuéy oe
xol dedpeda ol ixetedouev: xatodiwoov Hudc petahofely
T8V Enovpaviwy cou ol ety puotneiny taltne Tfic
leplic ol mveupotixiic teanélng uetd xodapod cuveldd-
10¢, €l¢ dpeoLy AUUPTIEY, EIC CUYYWENOY TANUUEANUATOV,
eic Ilvedpatog dylou xowwviav, eic Bacukeloc olpavisv
xAneovopiav, ei¢ mogpnoiov v meodg of, uf eic xglua i
elg xaTdpuaL.

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us
to partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST

Kol xotaiiowocov nudc, Aéomota, petd moppnoiog
axartaxpitwg ToAudy Emixaieloton ot TOV Emoupdviov Ocov
TToatépa xal Aéyety:

And grant us, Master, with boldness and without con-
demnation, to dare call You, the heavenly God, Father,
and to say:

G. The Lord’s Prayer

KTPIAKH ITPOYXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

IIgtep MUY O €v Toig ovpavolc, ayloditw tO Gvoud
ocov. Erdétw 1 Baciela cou. T'evnditw 16 9éAnud cou,
¢ €v obpaved xal éml tfic yic. Tov dptov Nudv tov Em-
olaolov do¢ Muiv ofuepov. Kol Speg nulv ta o@ethAuata
UGSV, O¢ xol NUElS dpleyev Tolg dpedétoug NuBy. Kal um
eloevéyune Nudc elg melpaoudy, ahha pboon Nudc anod tol
TovneEol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil. [GOA]

PRIEST Ot cob €éotv 1) Pactieio xol 1 8Ovae ol 1
06&a Tob TTotpoe xal tob Yol xol tod dylou Ilvelyparoc,
VOV %ol Gl xol €lC TOVUC alBVAC TAY ALOVWV.

For Thine is the Kingdom and the power and the
glory, of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages..

PEOPLE

o) ‘ ‘
oJ
A - men
PRIEST

Eip¥ivn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE

( Kot & mvetpati cou. )
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And with your spi rit.
DEACON

Tac xeporde MUy 16 Kuple xhivouey.
Let us bow our heads to the Lord.

PEOPLE
o) | ‘
e | |
ANV o r =D
o c
To You, 0] Lord.
PRIEST

Edyapiotolpéy cot, Bacihed dopate, O Tfj GUETENTW GOU
BuVdUEeL T& TdvTa dnpoLeYNoag ol TE TARdeL ToD EAéoug
oou €€ 0UX GVTWY elg TO Elvon T TavTa Toparyay@y. Avtoc,
Aéomota, olpavddev €mde éml tolg Lmoxexhwdtac ool
TAG EQUTEY XEPOAdG: o0 yop Exhivay copxl xal ofuat,
A& col, T8 pofepd BOeds. XU olv, Aéonota, T& mpoxel-
peva oy AUV elg dyadov E€oudhiooy xatd THY EXdoTOU
idlov yeelav- toic mAéouot oclhumieucoy- toig ddolmopolol
ouvbdeucov- ToLg vooobvtag Taoa, 6 latpog &V Puydsy
%0l TGV COUATOY HUEV.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the mul-
titude of Your mercy brought all things from nothing into
being. Look down from heaven, O Master, upon those
who have bowed their heads before You, for they have
not bowed before flesh and blood, but before You, the
awesome God. Therefore, O Master, make smooth and
beneficial for us all, whatever lies ahead, according to
the need of each: Sail with those who sail, travel with
those who travel, heal the sick, Physician of our souls
and bodies.

PRIEST

Xdpttt xol olxtippoic xol rhavipnnia Tob povoyevoic
oou Tiol, ued’ ol edhoyntoc €l, obv @ movaryle xal dyaddd
xal {womows cou Ilvedpart, viv xal del xol eic Tolg aidsvog
TGV UOVOV.
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G The Lord’s Prayer

XVI THE HOLY COMMUNION

Through the grace, compassion, and love for mankind
of Your only begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

XVI. THE HOLY COMMUNION

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

oou, xal EADE elc TO ayldoon Nudc, 6 dvw 16 Hatel cuyxa-
IMuevog %ol 638e MUV G0pdTtS CUVHDY- %ol XATAEIWCOV Ti]
xpatond cou etpl yetadobvar Nulv tol dypdvtou Xouotdg
oou xal 1ol Tiov Algatog, xol 8 NUEY TovTl T Aad.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy
dwelling place and from the throne of glory of Your King-
dom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisi-
bly here. And with Your mighty hand, grant Communion
of Your most pure Body and precious Blood to us, and
through us to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy
on me.

DEACON

IMpboywpey.

Let us be attentive.

PRIEST

T& &yl toic aylotg.

The Holy Gifts for the holy people of God.

PRIEST
[pboyec, Kopie Trool Xpwote 6 Oeoc Huddv €€ aylou  A. Oneis Holy...
xatownnelov cou xal dno Ypdvou B6Ene tfic Paoctheiog
J
PEOPLE
o)
)" 4 3] N
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Oneis Holy, oneis Lord, Je

B. The Communion Hymn

Kowwvixdv.
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A One is Holy...

XVI THE HOLY COMMUNION

Communion Hymn for Saints

Mode pl. 4. Ni=C.

Diatonic C
0
V) [ V] N
@U / \, >
J & ¢ 4 9 - — ~
s The” right - eous will be re - mem - bered
D C
p) | : .
1H-o L‘—i - D
o g ) v - > > 4 4
\_/
 for - ev - er, for - ev - er. Al - le-
L)
& : ]
. S /4- 4 O
\_/ v
Y - i a (RSV Psalm 112:6)

Psalm 112

1. Blessed is the man who fears the LORD,
who greatly delights in his commandments!

2. His descendants will be mighty in the
land; the generation of the upright will be
blessed.

3. Wealth and riches are in his house;
and his righteousness endures for ever.

4. Light rises in the darkness for the upright;
the LORD is gracious, merciful, and
righteous.

5. Itis well with the man who deals gener-
ously and lends, who conducts his affairs
with justice.

6. For the righteous will never be moved;
he will be remembered for ever.

7. He is not afraid of evil tidings;
his heart is firm, trusting in the LORD.

8. His heart is steady, he will not be afraid,
until he sees his desire on his adversaries.

9. He has distributed freely, he has given to
the poor; his righteousness endures for ever;
his horn is exalted in honor.

10. The wicked man sees it and is angry;
he gnashes his teeth and melts away;
the desire of the wicked man comes to
nought.
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A One is Holy... XVI THE HOLY COMMUNION

* C. The Confession
Eic yvnuéouvov aiddyviov €otan dixarog. Aliniodio.
The righteous will be remembered for ever. Alleluia.

[RSV]
J
ETYXAI ITPO THY ©EIAY KOINQNIAY/ PRAYERS OF HOLY COMMUNION

HLGTE\')@, Kopie, xol oporoyd 6t ob el dAnléc 0 Xplotog, 6 Tiog tob Oeol Tob {&vtog, 6 EMdav eic OV x6oUoV
auapTwholg aldoot, BV Tedstdc elwt Eym. "Etl motedn 6TL Tolto adtd Eotl 10 dypavtov ctud cou xol TobTo avtd 0Tl
10 tlutov dipd cov. Aéouon oDV cou- ENENGOV UE XAl GUYYDENCOY oL TA TOPATTORATY KOV, T& ExoVatd xol T& dxolaold,
0 €V AOY W, T& €V Epyw, T& EV YVWoEL xal dyvola: xol GElwody ue dxataxplte YETAoYELY T&HVY dypdvTwy cou puotneiwy,
elc dpeoly duopTiiy xal eic Lwnyv addviov. Apnyv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into the world
to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy, without condemnation, to
partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

>
IBOL’), Badilew mpog deloav Kowvwviay- Ihactovpyé, un gréEne pe tf) wetovota: Ip yop bndpyeic tole dvaioug préyov.
ANV obv xddapov €x mdong pe xnAidog.

Behold, I approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire consuming
the unworthy. * But cleanse me from every stain.

TOD Acelnvou oou 10l puotixot, orfuepov Tie Ocol, xovwvoyv pe noapdhofBe- o i ydp Toig Eéxdpolc cou 16 Muotrplov
glnw, o0 pilnud oot ddow, xoddnep 6 Toldag, GAN ¢ O Anothc dpohoyd cot. Mvfodnti pou Kopie, [Gtav Endng] &v T
Baouwela oou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in
Your Kingdom.

@soupy(‘)v Afpa gpl€ov, dvipwne BAénwy- "Avipal ydp €o0TL ToUg dvagious phéywy- Ocol to Ndua, xal deol ye, xol
Teépel: Oeol T tvebua, tov 8¢ volv tpégel Zévae.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The Body of God
both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

>
Ef)e)\&ocg 60w e Xploté, xol Rhhoiwoag ¢ Vel cov Epwtt, AN xatdpielov, mupl ddAw Tag ouopTiog pou, xol
eunAnoifjvar tfic €v ool Tpugfic xata&lwooy, tva tag 800 oxiETdY, peyolive dyodt napousiag cou.

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But burn up with
spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify, O Good
One, Your two comings.

>

Ev ol haumedtnot @V Aylwv cou, néc eloeeboopon O dvaiLog; Edv Ydp TOAUNOL CUVELGEADELY ElC TOV YUUGEHVA,
O YLTOV pE EAEYYEL, 6Tl 00x EoTl ToD yduou, xal déowog exBorobua Omo &V Ayyéiwy. Koddpioov, Kopie, Tov pimov
tfic Quyfic pou, xal 6BcodVY Ye g PUAdvipnnoc.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into the bridal
chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I shall be cast out by
the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who loves mankind.

Aécnora pudvipwne, Kopie Inool Xploté, 0 Oede pou, i) elc xplud pot yévolto ta dytor Tabtoar, Sudt To dvd&iov elvai
e, SN eic xddapoty xal ayloouov Puyfic te xol oduotog, Xl ei¢ dgpaBava tiic pehhovong Lwiic xol Bactielag. Epol 6¢
10 mpooxoiNdodar 16 Ol dyadov éoti, tideocdou év 16 Kuple thy éAnida tijc owtnploc pou.
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Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment because I
am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope of my salvation.

TO\”) Acelnvou oou 10l puotixot, orfuepov Tie Ocol, xovwvoyv ue noapdhoBe- o i ydp ol Exdpolc cou 16 Muotrplov
£lnw, o0 piknud oot dkow, xaddnep 6 Toldag, GAN ¢ O Anothc dpohoyd cot. Mvfodnti pou Kopie, [Gtav Endng] &v Tf
Booihela covu.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in
Your Kingdom.

ATAKONOX one:
DEACON Yaspa xot Afpa Xpiotob, eic dgpeowy duapTiedy %ol €ig
Metd @éBou Oeol, mlotewe xal dydnng npocéhdete. LMy cdviov.
}Nlcth t}}e fevar Of quv faith, and love, drf*W near. The Body and Blood of Christ, for the remission of
O Tepele aipel dno &Y yewpdy tob Alaxdvou o &ylov sins and life eternal.

TOTHELOV X0l UETABBWOLY EVI EXAOTW TGV TPOGEATOVTWY XOPOX

o tfic AaPidog Aéywyv-

The people come up to receive Holy Communion. The CHOIR
Priest receives the holy chalice from the hands of the "Tuvor xadése petohopfdver 6 hade.
Deacon and begins communing the people, saying to each Hymns During Holy Communion
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Canon Before Communion

Odei. Mode 2. Pa=D.

Chromatic D
A& , , | , , ,
AL I — ' I —1—
V J > rS L‘—‘ o o i
D)
8 .
Mer - ci-ful Lord, may Your ho - ly Bod-y be for
C D C
N |4
\J Tl N
M bH 1 | | [ 4
O— I I <
3 .
8 A . .
me the bread of ev-er-last-ing life; and may Your pre-cious
C D
N |4
Y TPl N
M bH "1 | [ 4
[ £ N4 il | P
. _3* _
blood, O com - pas - sion-ate Mas-ter, pre - vent me from suc-
N |4 |
Y TPl | | |
M b " | | | I
(AN € | |
NV =I
s
- cumb - ing to ill - ness of an -y kind.
Chroma}{ic m D. . .
\J TD#l | | | | | |
A bh "1 fe | | | | | |
v | = P | |
\"4 \ d
s
I am de - filed by my in-ap - pro - pri-ate
C D
N |4 .
Y 1TD#IL N |
M b "1 [ 4 |
(/ST Py —
A3V S bt
Qs) |
deeds, for which I am un - worth-y of the most pure
c D
N |4 . . .
\J Tl | N | |
7 a— i | S = o
M [ < = @
8 q'L S~ . .
bod-y and div - ine blood of my Sav-ior. O Christ, | en-
N4 |
7 L X — I
e
8

- treat You, let me par - take of them.
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Receive Me Today. Mode pl. 4. Ni=C.

Diatonic C U C
N
\J N
y A C) | | | " " | | 4 |
(AN U | | | | | | PN |
NV | | | | | |
J @ ¢ & 2 o & @ o & o
Re - ceive me t - day, (@)
D
9 3 .
i | i f .;\
& iy [
A \H\-‘/d- © ’
8
Son of God, as a par-
C
N . R . ]
A — I .j — il
P o P 3
L v D 1L 7
o ] _h"
- tak - er of Your mys - ti - cal
o) .
\J |
s I - =
A \~4 .
)T e s o < —
Sup - per. I vﬁTr not re - veal Your
E C
—f—r N i i
(7 2 | < 5 i - — N
S e i S
8 . .
mys - ter - vy to Your ad - ver - sar - ies. Nor will |
D C
N . . .
\J | | | | | N |
| | | [ 4 |
s & < o - E—
e ~— ® o =
8 . . .\—/ \/
give You a kiss as did Ju - das.
F G
g i T — o T |
&< ! oo e
g = ~ o~ =
8 .
But as the thief I con - fess to
C D
[ . | . .
\J | N | | | A | N |
Go P e olo L) S ..
. - N——— ~_ - ~
You: Re - mem-ber me, @] Lord, in Your
Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 53



C The Confession

XVI THE HOLY COMMUNION

G
#A N I IL) I N | ! |
(55— Y i i S i o " —-3 r_b“_i P
& & & '
¥ king - dom. Re-mem-ber  me, O Mas-
D C G
Q N | | N I Ik) I N
(o—"e—=< = —N ; ; e — - —
% ter, in Your king = dom. Re-mem-ber me, O
’ —T . = e
® e = f > 2 te e o &
e 1 4
* Ho - 0 - ly o) Ho - ly One,
D C
n ]
iy | N | |
tes ' S I ! I i
T i T S i
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in Your king in  You king-
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= |

=N
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Psalm 102. Mode pl. 4. Ni=C.

Diatonic
R-1 C
n
\J N N
y () | | | | [ 4 | | [ 4
[ £ WAV | | | | r | | | P
NV | | | | -~ |2 | |
J & o o o & 4 T & &
® Bless the Lord, O my soul. Bless-ed are You, O Lord.
g C
n
)’ | | N | |
V | | | [ 4 | | | | |
[ fan) | | | P | | | | |
= | | | P P
ZS j L4 e & o @ e h
$ w/ the Lord, O my soul, and all that is with - in me,
n
\J |
o— |
AN VA=
J ° R
*bless  His ho-ly name.
L'Z C a g
n
iy N
y () [ 4 |
[ £an WAV F |
o - o
Qg hd . ~—_ — * 9 o @ - -
Bless the Lord, O my soul, and for - get not all the
c
n
. . — .
&) I — I
o _® & o
s bless-ings that He  ren - ders to you.
R-3 C F C
n
\J N
(s C—&——
g — ——
s For He is gra - cious a - bout all your in - iq - ui-
[a |
iy | N | | |
(SES=SEss= e —
- 1’4 _d_
® ties, He is the heal-er of all your in - fir - mi- ties:

Fr. Seraphim Dedes - 2019
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Psalm 145. Grave Mode. Zo=Bb.

Enharmonic
J=140
Bb
n_| | | |
J 1D | | | |
(o5>——C o (I — I I
[3) o
s Glo - ry to the Fa-ther and to the Son and to the Ho-ly
D
N |
A7 . 4  — ! —
O | < —1 —< »
D) P R— 1 |
s Sﬁ‘/ it. Praise the Lord, O my soul. | shall praise the
Bb
N . | . .
Yip | iN | | | | | |
(‘9’; o | & 1— - ] =
Py) —c—‘—i — ~ [
® Lord while I live; | shall sing to my God as long as I ex-
N |
Yip
o l
Dj
K7
8. st
2 Bb F D
N | , | | , ,
Yip N | | | | N |
o = ¢ e e e e . e o
Qg N—
Do not trust in rul - ers and in the sons of
Bb
N |
7 i 4 . . [
v P | | |
SV -dl- | -dl-
'3 . . N— i ~ . °
men, in  whom there is no sal - va - tion.
3 Bb F D
n_| | | |
\Jy 1D | | i | |
@’v‘ (&  — IP—J S !
Q) |
: His breath shall go out of  him, and he shall re-
n |
Yip | |
N ll«) | |
e
8. turn to his earth.
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Polyeleos. Psalm 135. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
o) | |
7 A | |
N b | o
[ £ W4 7] @
s ) \_/ ] \_/
Give thanks to the Lord, for He is good.
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n
Y 1 | | N
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Give thanks to the God of gods. Al - le-
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Al - le - lu - i - a
3 D C
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Y 1 | | | |
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Give thanks to the Lord of lords. Al - le-
D C D
[a) |
)7 | N |
Q) S~———— & N o
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- lu - i - a For His mer-cy en-dures for - ev - er.
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Y I | | |
b | | |
v =| ‘, [
\_/ \/ = *
8
Al - le - lu - i - a
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Canon of Pascha. Odei. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
n
At Q
[ Fn YW V] FY
SV <
P) @
5 Res-ur - rec-tion day! O peo-ples, let us bril - liant-ly  shine.
n
)7 A N
N b [ 4
[ a0 WA Y
SV <
Qs) N— ~
Pas - cha, the Lord's Pas - chal For Christ our God has out of
n
)7 A| N N
M b [ 4 [ 4
[ M4 rY rY
ANV < = -
D))
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n
)7 A N
B & ]
e
s heav-en, as we now sing un-to Him a tri - um - phal hymn.
D
n
)7 A N
y AW C) [ 4
[ 0 WA V] P
SV <
Py) @
s Let us pu-ri-fy our sens - es, and then we shall see,
n
)7 A N
N b [ 4
ANV d <«
. N—
by the un-ap - proach-a-ble light of the Res-ur-rec - tion,
n
)7 A| N
5> &
KV <
D))
8 Christ shin-ing  viv-id - ly' and we shall dis - tinct-ly hear Him say - ing, "Re-
n
)7 A N
! I
e
8

joice!" to us, as we sing the tri - um - phal hymn.
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C The Confession XVII HYMN AFTER HOLY COMMUNION.

IEPETY Hymn after Holy Communion.
PRIEST
Yooy, 6 Oebdg, TOV Aadv cou xol EVAOYNOOV TNV
xhnpovouiay Gou. . . A. Instead of We have seen.
Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.
XOPOX Avl 6. Ei
CHOIR vTl 16 Eidouev 10 @ic.
Instead of “We have seen.”
"Hyoc¢ mh. o'
XVIl. HYMN AFTER HOLY COMMUNION. li/lode pl. 1.

“Yuvog petd v O. Kowvwviav. *
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A Instead of We have seen.

XVII HYMN AFTER HOLY COMMUNION.

Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.

Diatonic
8 — ; % % —
%j o 1 o o - S—
o {
8 Christ is s - en from the dead, by
GESSSS == et e Jee
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A Instead of We have seen.

XVII HYMN AFTER HOLY COMMUNION.

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoac,
%ol Tolg €v Tolg uvhpact, Cwny Yaploduevoc.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

PRIEST

Tdhodnu énl tolg odpavove 6 Oedg xol €ml ooy THY
yfiv 1 86&a cou.

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Edloyntoc 6 ©cdc Nusv.

Blessed is our God.

B. Let our mouths be filled...

PRIEST

II&vtote, vOv xol det xol gic ToLg aidvac TEY AUdVLV.
Always, now and forever and to the ages of ages.
PEOPLE

IDinpwditew t6 otopa MuBY aivécews, Kopie, dnwe dvuuvionuey my 86Zav cou- 6Tt filwoag Nudic tév ayiwv cou
petaoyely Muotnelwy- thencov nudc év w6 o6 aylaoud, OAny Thy Nuéeay YeeTt@vTag TV dixatocivny cou. AlAniolia.

ANnhoUia. Alinrolio.

o) ‘ ; ; . | ; ; ; ; ; L
€ ——— ! ] ] ] I i —1 S —— - — ——
I T e e S N — — " ¢ ¢ o [P ® o |
eJ et I
Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing of Your
6 p . | : . . :
A—1— — 1 e ——(— — i S S — I B S S —
¢ . & e —ms e |
Fmg ettt el
glo ry, because You have made us wor thy topartake ofYourHo ly Mys te ries.
13 A
} | | ) ) | | ' ) ! | ! ) | !
A ! — e — —— — - ——T  E———( —— —
e I E—— E— m— N4 e ey e - o € ¢ 5
g = ¢ - 1
Keep us in Your sanc ti fi ca tion, that all day long we may me di tate u
20 p
A — | I i i E———— —— — 1+ I
[ Fan) | I .I él 's‘I .‘I. .I == =I ‘,”I | | | | | | P=Y gl S
pon Your right eous ness. Alle lu i a. Allelui a Alle Ilu i a.

C. Little Litany

DEACON

‘Optol- petorafoviec 1@V delwy, aylwv, dypdviwy, adavitwy, €rnovpaviwy xol (womolsy, @ewtidy tol Xpeiotol

puotneiwy, d&ine edyapiothonpey & Kupie.
Arise!
Christ, let us worthily give thanks to the Lord.

R

Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of

= r S = S A
(C-G) | ((%) | | | U’I\I
| I | | |
PEOPLE( Kopte, élénoov. ) i >
Lord, have mer -

I |
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C Little Litany

XVII HYMN AFTER HOLY COMMUNION.

DEACON

‘Avtihofobl, oBoov, Eréncov xol Swpbhalov Nudc, 6 Ocde, T of] ydeLtt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

9 — > = 5
n O \ ~ L2
1 P i ! ——— I
PEOPLE( Kupie, eéNénoov. ) —
9 Lord, have mer - cy.
9 e—— st B
) 1 | 1 } T 1 1 I

DEACON

Ty Auépav ndicay, telelay, dyloy, elpnvixny xal GvaudeTnToV dlTNodUeEVoL, E0UTOVE Xal GAAAAOUS xal Tdoay THY Ny

NuESY Xelotd 16 Ot napadduedo.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.

™ ™ v
144 (@] - N
p” A ] I 1 1l |
S — 1 — 1|
PEOPLE( Tol, Kigic. ) e
To you, O Lord.
14/
)’ A 1 I f 1 1 |
S —— x { i — i |
;3 < 9 &g

XVIIl. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

PRIEST

Edyapiotoluéy col, Aéomota @uidvipwne, eclepyéta
WV Quydv Nuey, 6Tl xol Tfj Tapovon Huéea xatniiwoog
Nudic &V Enoupaviey cou xal ddavdtwy puotnelony. Op-
Yotéunoov AUEY Ty 686v- ooV HUBE €V T6 POBw cou
ToU¢ mévTog: Peolpnooy NUESY TV {ofv- dopdloot NUEY
T SeBrpara, edyolc xol ixectoug tijc €v6Eou Oeotdxou
xoll detnopdévou Moplag xol médvtwy @V aylwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You
have made us worthy of Your heavenly and immortal
Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your
fear, guard our life, make secure our steps, through the
prayers and supplications of the glorious Theotokos and
ever virgin Mary and of all Your saints.

PRIEST

‘Ot oU €l 0 aylaoudg MUY, xal ol Thv doEav dvoméy-

nopev, ¢ Iotel xal w6 Yie xol 16 dyle IIvedpatt, viv
ol del 1ol elc ToUC al@dVoc TRV AlOVWY.

For You are our sanctification, and to You we give
glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

B. Let us go forth...

PRIEST
‘Ev elprvn npoéhdwyey.
Let us go forth in peace.

DEACON
Tob Kuplou denbdisuey.
Let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kopte, élénoov. )
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C Little Litany

XVIII THE DISMISSAL

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIX60AMBONOY

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

PRIEST

‘O edhoy&v tole evhoyolvtde oe, Kopie, xol &ytdlwv
Tol¢ €ml ool enorddtoc, olcov TOV AadV 60U ol EDNGYT
cov ™V xAnpovoploy cou. To mifpwpa tfic Exxinolog
oou pUAaEoV- ylooov Tolg dyanédvtos THY EUTEENELY TOU
olxou cou: oU abTolg dvTddEacov Tfj Veixf cou Buvdyet,
%ol W) eyxatolinne Hudic tobg EAnilovtag ént oé. Eiphvny
16 x6oUw oo dwenaoat, Talc ExxAnocloug cov, Toic iepelot,
Tol¢ Baocheloly NUGY, 6 oTpatd ol TovTl T Aadd cou-
6L oo BOoLg dryondy xal TV Swpernuo TéAELOY Bvedéy EoTt
xatafaivov éx oot 1ol Ilatpog tév QOT®Y- xal ool TV
06y ol evyaploTioy xol TEOoXOVNOLY AVATEUTOUEY, T6
Totel xol té& Tids xol té ayley ITveduott, vOv xol del xol
elc ToUC al@VaC TRV olMOVLV.

O Lord, Who blesses those who bless You and sancti-
fies those who put their trust in You, save Your people
and bless Your inheritance. Protect the whole body
of Your Church. Sanctify those who love the beauty
of Your house. Glorify them in return by Your divine
power, and forsake us not who have set our hope in You.

Grant peace to Your world, to Your churches, to the
clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to
all Your people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of lights. To
You we give glory, thanksgiving, and worship, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

D. Blessed be the name...

PEOPLE
Ein 10 évoua Kuplou edhoynuévoyv dnd tob viv xol Ewg
100 aidsvoc. (éx v")
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D Blessed be the name... XVIII THE DISMISSAL

Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
[a) | ! ! ! ! ! | ! !
f ' — | | 4 | e —
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® Bless-ed be the name of the Lord, from this time forth and to the
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&) e ¢ o o o .
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a - ges. To o-no-ma Ky - ri-ou eee ev - lo-gee-
[a) | | |
\J | i | [N | |
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D Blessed be the name...

XVIII THE DISMISSAL

Ein 16 6voua Kuplou ebhoynuévoyv dno tot viv xal Eng
ol aitdvoc. (3)

Blessed be the name of the Lord, from this time forth
and to the ages. (3) [GOA]

PRIEST

To mhfjpwua tol vépou xal TEV TEOPNTEY AdTOC
Undpywv, Xplote 0 BOedg AUV, 6 TAnpwaoUg Tdoav TNV
TaTEWY oixovouiay, TAfewsoov Yapdc xol EVPEOCUYNE TAC
xapdloc UGV ndvtote, Vv xal del xal eic Tobg aitdvag Tév
Vo, Aufyv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan
of salvation. Fill our hearts with joy and gladness always,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Tob Kuplou dendéisuey.
Let us pray to the Lord.
PEOPLE
( Kopie, enénoov. )

N

r @) | I

| 1HAR
\EEN
QL

(

Lord, have mer cy.

PRIEST

Eohoylo Kuplou xal €heog ENbol ¢’ Ludig tf] adtol dela
¥8ettL xal @uiavipwnioa ndvtote, VOV xal del xal €ig Tobg
AUBVIC TOV ADOVLV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon
you by His divine grace and love for mankind, always,
now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men
AIAKONOX

DEACON

Xplotog avéotr Ex vexpdsv, davdte ddvatov natioog,
%ol Tolg €V Tolg uviaot, Lwny YopLodUeEvoq.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life.

Kopte, éxéncov. (3) Ebrdynoov.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

IEPETY

PRIEST

AbEa oot, Xpiote 6 Oedg Nudy, 86Ea coL.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

‘O avaotdc ex vexpdy, Xpelotog 0 dAntvog Oeog NUBY
Toilg mpeofelong Tiic mavoypdvTou xol Tavau®pou aylaug o-
1ol Mrntpdc- duvduer tob tiouv xol {womolod Mtowpol-
npoctaciong TGV Tiwy Enovpaviwy SUVINENY ACOUETOY:
ixeolong To0 Twiou, EvBdEou, mpogRtou, mEOdEOUOL Xol
Bantotol Twdvvou- ol xal tfic wwing Kegarfic v
Ebpeowv eoptdloyev: &V aylwv EvBOEWY xal TaveLPUwY
EnOCTOMWY: TBY &ylwV EVOOGEWY Xl XOANVIXWY HapTOPMV-
@SV oolev xal Veopbpwvy natépwy NGy (tob dylou tob
vool)- @y dyleov xal dixainv Yeonatdpwy Twoxely ol
"Avyne: ol TavVTwy 6V aylwy Elefoot xal owoo NUS Gg
Gryondog xol UAGvlpwnog xol EAerpwy BOede.

May He who rose from the dead, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the precious and
life-giving Cross, the protection of the honorable, bod-
iless powers of heaven, the supplications of the honor-
able, glorious prophet and forerunner John the Baptist,
the Finding of whose precious Head we celebrate, of the
holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the holy,
glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

XOPOX

CHOIR

*

*
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D Blessed be the name... XVIII THE DISMISSAL

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.
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D Blessed be the name...

XVIII THE DISMISSAL

Tov evhoyolbvra xal aytdlovra Nudc, Kopte, golatte eic
oA ET).

Lord, protect for many years the one who blesses and
sanctifies us.

IEPETY

PRIEST

Koatd 16 Haptplopyindv "Hyuepoldylov:

According to the Patriarchal Hemerologion:

AV gly@v @BV aylwv matépny nuey, Kope Inocol
Xptote 6 Oede, ENénoov NUC.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

XOPOX

CHOIR

Auhyv.

Amen.

or:

Yougwva ué v xpatoboav cuvideiay:

According to common practice:

IEPETY

PRIEST

Xplotog dvéotrn éx vexpddv, davdte ddvoatov nathoog,
%ol Tolg €V Tolg uviuaot, Lwny YopLodUevoq.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life.

AAOY

PEOPLE

Anddc dvéotn 6 Koproc.

Truly the Lord is risen!
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